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PROÍ^OGO 



.Cii%}|dp en 1 901 publiqué los Nfn^bres geográficos^ indígenas de 
la ^jftí^ícff (^ ffoiidvra^ ¡ncliil ^o ellos la traducción d^ los de 
Qi^t^m^ji y {fic^ragu^., que constan en docqmentoú oficiales. 
Por razones qile fútiles conoeptiio ahora, no creí, entoaces, que 
A ipí corrpspofldiera ¡uterpret#ir los del Salvador. Todo lo que se 
reflef'e 4 la bístorj^ preeolomhin^, debe ser raatpría preferente 
de «stBíiio pw» los ameticanos. 

M&» ó Hieno:; alterados los nombras de lugar que he analizado 
de las cmit|:t) Qepúltlipas, manlflestaD , sin asomo de duda, suori- 
gpa itabi^t): jo que está de acuerdo con al^unps historiadores 
qj]^ at^rfitan que la dominación d|e jos mexicanos se extendida 
C^^ro-^iptíV''<ia. Sttponer, eoino qiiiei-en alpunos, que los que 
«AOMipvP^i'OU á Ajvarado soi; los autores de los nombres geográ- 
ticos centro -americanos, no es verosímil, pori^up, además de que 
los primitivos cronistas de Indias que aeompaCaron á los conquis- 
tadores, mientan los pueblos por los nombres que tenían, no es 
creíble que los naturales estuvieran esperando que llegaran ex- 
tranjeios A b«utiza^ sus lugares. Ya es tiempo de que se abando- 
nen las hipótesis que están en abierta oposición con las conclu- 
siones de la filología y de la Üni^ilística. Las leyendas no se com- 
padecen con la ciencia moderna. 

Confiaba en que, por hablarse el pipil en el Salvador, que, se- 
gún el historiador Jnanos, es el mismo mexicano corrupto, el 
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que hablaba la plebe, mi tai'su ajeria fáeil, porque los nombres 
estarían casi puros; pero luego me estuve convenciendo de lo con- 
trario, y me ban sido precisas muchas observaciones y compara- 
ciones para llegar, en algunos casos, & resultados, si no verdade- 
ros, & lo menos probables. Sin embargo, en los más, el éxito ha 
sido completo. 

Apenas dos sufi,jos he encontrado, que no sean en apariencia 
aztecas: iré, agua, en uij río qne sirve de línea divisoria con Hon- 
dnras, y guara, río, arroyo, en niuy pbfeas palabras de los luga- 
res poblados por los lencas ü chontales. Loa demás, aunque pa- 
rezcan extraños, son los mismos mexicanos, notablemente alte- 
rados á veces, como explico al interpretar cada palabra. 

Los nombres los tomé de la Geografia de la América Central, 
del Dr, D. Darlo González, de la Geografía y Descripción de las 
Indias, por Juan López de Velasco, y del Estado general de la 
Provincia de San Salvador, hecho por el Intendente de la misma, 
el ano de 1807. Como es natural, la parte geográfica de tni tra- 
bajo se basa ep estas obras. 

Las investigaciones últimas de los eruditos é infatigables na 
huatlatos, Dr. Penaflel y Lie. Róbelo, y lo mucho que he obser- 
vado durante los anos que bace vengo dedicándome á está' clase 
de estudios, me han hecho notar varios errores en los Nomln-es 
geográficos de Honduras: ellos desaparecerán en ta edlcidn defi- 
nitiva de este libro. En el presente, deben habérseme escapado 
algunos: y quedaré muy agradecido á quien me Indique la ver- 
dadera traducción de la palabra que haya interpretado mal. Sólo 
así es provechosa la crilica: el progreso de las ciencias es el ideal 
de las almas nobles. 



Héutico, 17 de majrttde 190^. 



a, 9it: 
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Aoklitupa. Acaua-a-pan. Eii el ugna dé loe acahualéis. Rio 
que corre por el departamento de San Vicente y dcHemboea en el 
Lempa. Componentes: acaiialli, acahual, la planta americana Do- 
ronkum pardaHanches, L., atl, a^fua, y pan, en. 

Aeajutbk. En López de Velasco AcaxatUi. Aca-xo-Üa. Abun- 
dancia de azafranciUos. Puerto sobre el Pacífico, en el departa- 
mento de Sonsonate. Componente»: acaj:ochltl, azafrancillo, flor 
de eaflu ó acasuchU, como dicen en México, y tlá, partícula abun- 
dancia! . 

Aoalliiukt*. A-cihitaü. Agua de la diosa CihuacoatL RfSdel 
departamento de San Salvador, que nace en las alturas que están 
al Sur de la capital, la que rodea por los rumbos Sudeste y Elste, 
dínjíiéndose hacia el Norte, hasta su desembocadura en el Lem- 
pa. Componentes: atl, agua, y cihuatl, mujer, que en los nom- 
bres íícogi'áficos lepresenta íi la diosa CihuacoatL 

AoomvagA. Síncopa de A-tlncomul-can. Lusrar de pozos de 
agua. Hacienda de ;íanHdo al Norte y A ocho leguas de Tejulla, 
un el departamento de Chalatenango: y en la forma antigua de 
Amcummica, hoy Aciiminica, río del departamento de la Paz que 
desagua en el estero de Jiquilisco. Componentes: aü, agua, íín- 
comiiUi, barranco, hoyo, y can, lugar, 

AonltaoM». AcoViua-caii. Lugar ó residencia de los acolhnas, 
Numeroso pueblo de indios del departamento de San Salvador y 
que lioy ostA anexado .1 la capital. Componentes: acóUtiia, la tri- 
bu de este nombre, y la posposición de lugar ean. En el í^ftido 
fffneral etntá escrito ^cfxarn. 
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, -fiR-«l agtu r«ij». ^•e i g ad ft A «a» S 
media leguas al Este de San Vicente, en el departamento de este 
nombre. Componentes: atl, a^ua, chichütic, rojo, y co, en. 

¿.ohioltilqnito. Diminutivo eepaHol de Áchichüco. Hacienda 
de aüil, maíces, etc., situada en el departamento de San Vicente 
y a dos leguas al Este de la capital de dicho departamento. 

Achiotes. Plural castellanizado de achiotl, la planta Bixa Ore- 
llana, L. Hacienda cinco leguas al Este de San Vicente, en el de- 
partamento de este mismo nombre. 

Ag(Mt*ooan. Ahua-Uso-can. Lugar de encinos sagrados. Pue- 
blo extinguido perteneciente á San Salvador, en la Geografía de 
L<i|>ez i}f Velasco. Ck)mponenl;es: áhuatl¡ encino, ^Uf,_^v^_, y 
can, lugar. 

. uAfMM^, Ahuacatl, aguacate, Persea ffratissima, Gaern. Ha^ 
cienda de ganado y añil á dos leguas al Sur de Melj^pán, en el de- 
partamento de Santa Ana. 

A^BfMWti^w. Akuaca-ti-i:, En los aguacates. Pueblo extin- 
guido que en la Geografía de López de VeljiscQ está escrito Agoa- 
catíqtte. Componentes: áhvacaü, aguacate, la ligadura ti, y 
c, en. 

, 4,yiuMK}ro. Ahuaca-yo. Aguacatal, Pueblo del distrito de Su- 
cljítoto, en el departamento de Cuzcatlíin. Componentes: ahua- 
catl, aguacate, y yo, que sirve para formar adjetivos. Falta la 
posposición de Lm^ai', aunque parece que en el Salvador, el yo equi- 
vale & tía. 

AhoMliApán. En López de Velasco, Aguachapa. Ahita-tz-a- 
j>an. En el aguadelos encinitos. Departamento, distrito, capital 
de estas circunscripciones administrativas, laguna y rio fuente 
del Paji. Componentes: aliuatl, encino, tzin, particala para formar 
diminutivos, atl, agua, y pan, en. Al castellanizarse muchas pa- 
labras aztecas, U: pasó á ser ck: tzitzicaatli, chichicaste. 

Ahwaclifcpi». El nombre de este riachuelo es un diminutivo 
esp^Sol mal pronunciado de Ahoachapan en la forma Ah^achapa. 
Corriente es en Centro-América hacer de torta, íorí/ñ; de maiz, 
maido. En comprobación de lo expuesto, en el tiempo en que es- 
cribió López de Velasco, había en Guatemala un pueblo llamado 
Cacualpilla, diminutivo de Zacualpau. 
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' JUD l nw q w. Al9-iep«-e. Bn et -oenp de den gíftpagdf o^. Gdrdii- 

ttera de montanas. Companatites: alo, pap«gHpo. Ai|i«tí> icerro, ^ 



Altonxoc'uara. R(o delbe j^tuviooMe». Pueblo 
antigao d« los que npiipecen e«i la Gea^aftifáe Lopes de VelsBoo. 
Oompon«nteH: nhonxomtl, la planta <tiittlpi§ia tirent, I*., y «ora, 
qtte en leaca es rio, arroyo. Este paflUo'es1nbti«n taparte de San 
Miguel, donde habitaban los lenrc»s 6 ehontale». 

AibqMdi Ama-pal. Cuerea de los amates. No sabemes' dónde 
quedaba este -pueblo de que habla López de Velaaco. Ooisponen- 
tea: amatt, amat»; ftaue sycomorHs, úecnyAoónaBaitt%eitin-ín.pn- 
ptíl loe mexicanos', y pal, cerca dej Gl padre VAoqiME, en smc -CW- 
nievá, dieé también Atiiopal. Bl docto 3r. Petlafiel itree que AtsH- 
pala ex contracción de AmatlapaUi, que signlfioa doiid4 Iwy^an- 
dancia de papel -manafactnrado. - i- .»,. ..i' x 

AiBftt«p«qv*. Amn-íepe-c. Ea el cerro^ de los aUateei Nom- 
bre que los aborígenes sal-vadoreflos áat\ al cerro de iSaa Jacütto, 
qne queda al Sureste de San Salvador, á un poco más ée Un hiló- 
khetro de distancia. Componentes: miuttl^ nmnie, tepetí^ cateo, y 
O e«. . ' . 

AmatíitiM. A-ma-ti-c. En los amates. Pueblo mencionado «ki 
fa lista de López de Velasco. Ooinponontesintnatf^lufwtcvfeAliga- 
dnra /£, y e, en.' '■■ ■ '' .-.;...-■ 

AmatítUit. Ama-titldn. Entre ios amates. Haciesdadc íi&~ 
nado, <;lQco leguas ai Nbi-etrte de Sá» Vicente. OoapntUntes: 
nmaü, amiite, y titkm, entre, -..■■'■■■> 

AauLfo: AiÁa-yo. Lagar que tiene amaitea.' Haciends (Ufana- 
do y anil, Cuatro leguas al Sur de Tejtttía,enitri departaineatotde 
'Gbalate'nARgo. Componentes: -amatl, amate, y yo, que cmívierte 
el sustantivo en adjetivo: falta la terminación can para afi.t^i'.Qsta 
patabra. .::■.... ,h 

Üttideo. A-ttaico. Del otro lado del sgna: PáeUo aoeésorio«l 
'de'Z&eatflcoltea,9egiÍn el Eatndo generetl, del d0partianeRta'4le4a 
Paz. Componentes: atl, agua, y el adverbio nalco, del otro Judo. 

Aiuatpifto. 'DimÍTiittivoespattolde iínnímj PtnUtf'detillBtrito 
de Oc^tifepétfae, em 'el aepa'rtam«Rto de 'Onzoattán ; ' ' 

iMMMNréa. ViOá'del-dlstritodeSanteltosa, «tBlidopoptaHuai- 
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to de la Unüíii. Oreimos que el ord* sería el guaraó ;iui/vt Aa los 
lencas; pero desistimos ul oo encontrarle explicación & la e, que 
no puede ser la n, que tienen demás Gnas-cord-n y Jvc-uará-n. 
B6]o la palabra que tratamos de interpretar y P(^»r/ie,. aiabm del 
territorio de los leneas, tienen aquella termfnaotón, que no es áe 
las lenguas de la tietra. üay que convenir en que Anamorós es 
un termino alterado é inoompleto como nombre de logar; y que 
sus raices probables son: atl, lígu», y amoscoch, de amolxochül, 
flordeamol, las cuales, con la posposición de lugaroe^ »4e d:i 
Alamoxoehco, en elagua de las flores de amo). £1 sonido de lax, 
cuMido se confunde con el de la s ó z, no «s corriente que se con- 
vierte en r, sin que deje de haber casos ea. que a«í suceda, como 
Araiuté por Atzautti; y por lo que hace k la caída de la I, «n H^i- 
co dicen Avutsttckil. 

AiuuuMta. A-mamatla. AguR escalonada. Kfo que & princi- 
pios del siglo pasado servía de linea divisoria & laB.jttriadi«Qlones 
de Zaoatecoluca y San Vicente. Componentes: aü, agua, y m.a 
matlaü, escalera. 

AnayocM. A-nakuae. Junto al agua. Pueblo que consta en |a 
liste de López de Velasco. Componentes: ntl, agua, y nalivnc, 
junto k. 

A»8TÍ»tiqa«i Acatí-c. En las caüas. Pueblo extinguido, de 
los de López de Velasco. Componentes: acatl, caHa, la ligadura 
íí, y c, en. . . ^ 

Angm*. AcaÜ, cana. Elo del departamento de ííant¿t Ana, que 
lleva sus aguas al lago de Guija. 

Ai^alftM. AcoratoyaU. Hio de los carrizos. Kfo del departa-' 
meato de Suite Ana, e) curso del cual sirve de línea divisoria en- 
tre el Salvador y Guatemala. Componentes: «cníí, carrizo, y ato- 
yatl, rio. 

ApuiOKyo. Apan-cail-o. Lugar de casas que tienen caCos de 
Agua. Klo que desemboca en el Puciñco. Componentes: agant/i, 
cano de agua; caUi, casa, y o, que convierte el sustantivo en ad- 
jetivo. 

ApuulUMiaL Apa-n-xaccU. Chozas que tienen o<afloS:de-agua. 
Fuente termal que existe en el departamento de Santa Ana. Para 
que este palabra sea nombre de iuísar, le falta la pospOHltsidn que 
la aSje. Componentes: apantU, cano, y xacalli, choza. 
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ApMiaon. Apane-ca. Villa del distrito de Ahaaohapán, en et 
departamento de este nombre, y una cordillera de montaflaa. Dice 
el Sr. Penatíe!, que hi^nitiea el encargado déla orilla del aK<i^i y 
que la verdadera orto;;rafia de aquella palabra es Ápanecatl, sín- 
copa de Atempimecatl. Componentes: atl, agua, iempa, orilla, ne, 
partícula peraonal, y era, metaplasmo de tecatl, persona. 

Apante. Apan-tla. Abundancia de caDos de agua. Hacienda 
de ganado y maíces, sita catorce leguas al Sureste de Tejutla. 
Componentes: apantli, caño de agua, y la abundancial tía. 

Apante. Apantli, caüo de agua. Rio del departMnento de la 
Paz. No es nombre de lugar. ^ 

ApantM. Apan-teotl. CaDos de agua de dios. Fuente de aicua 
sulfurosa en Banta Ana. Componentes: apantli, caQo de agua, y 
teoü, dios. 

ApactepAqtt». Apaz-tepe-c. Kn las vasijas de barro. Villa 
del distrito de San Vicente, en el departamento de este nombre. 
Componentes: apazüi, vasija de barro, íepetl, cerro, y c, en. 

Apintel. Apint-al. Abundancia de apintos. Sitio de ganado, 
á cinco leguas al Nornoreste de San Alejo, en el departamento de 
!a Unión. Componentes: apintli, convertido por nosotros en apin- 
to, una especie de maguey cuya raíz sirve para lavar ios vestidoá, 
y la abundancial española al. 

Apopa. En López de Velasco Apocopa, A-poc-pan. En el agua 
que humea. Vílladel distrito de Tonacatepeque, departamento de 
San Salvador. Componentes: aü, agua, poctli, humo, y pan, en. 

Apolo. A-pul-co. Lugar de mucha agua. Playa é. orillas del 
lago de Ilopango. Componentes: atl, agua, pul, que sirve para 
formar aumentativos, y la posposición de lugar co, debilitada. 

Apaman. A-pumor-n. Agua en que se coge el pescado topotli. 
Fuente de agua medicinal que existe en las inmediaciones de 
Abuacbápán. La palabra parece síncopa adulterada de Atopoman; 
y siendo así, sus componentes son; atl, agua, topotli, un pescado, 
ma, que expre>^a la acción de coger, y la terminación verbal de 
lugar, n. Puede ser también Apuntan, contracción de Atopinan, 
nombre de un insecto pantanoso, dice el Li.o. Róbelo, de color ca- 
curo, de ocho centímetros de largo y tres ó cuatro de ancho. 

Apoyaoa. A-puye-can. Logar de agua salada. Barra t^e) rJQ 



-abvGoO»^lc 



10 

Chiqaíguat. Componentes: aü, agua, puyec, cosa salada, y can, 
lugar. 

A^iiidiiisiitillo. Diminutivo español de aqulquUque, nombre 
de una gramínea. Hacienda de anil, ubaco. y maíces, al Nornor- 
este de San Vicente. 

*i^iwii«.i^ A-yahaalli, Agua circolar, pozos. Pueblo del dis- 
trito de Jocoaitique, departamento de Morazán. Componentes: att, 
agua, y yahualli, ro^^a, cosa circular. En esta palabra la y past^ 
A ser ch, y ésta x, sonidos que casi se confundían. La u en lo es 
crito, con frecuencia se cambiaba en v d b; y con la n, convertida 
en m por estar antes de b al ñn de la segunda sílaba, tenemos el 
Axambale, ó Arambala actual. 

ArunMiii». Atta-me-t3in-a. La^ar de agua de los magueyi 
tos. Pueblo extinguido de los de la lista de López de Velasco. 
Componentes: atla, abundancial de att, agua, metí, maguey, tzin, 
partícula para formar diminutivos, y la posposición de lufiar can, 
debilitada hasta quedar en a. Propiamente esta letra lia de s 
porque la terminación que requiere la palabra es co, en; sin em- 
bargo, hay Albino (Atzin-co), y Asinca (Atzin-cauJ. 

Amato. A-tzauÜi. Agua de los zautes. Era una reducción de 
ladinos á principios del siglo pasado. Componentes: aÜ, agua, y 
tzautU, zaute, una planta cuyo jugo sirve para fijar los colores. 

Aroatao. En López de Velasco Arcacao. .ilca-íeoíí. Dios calla. 
Pueblo del distrito de Gbalatenungo, en el departamento de este 
nombre. En Honduras hay un terreno llamado Laeatao, que es 
el mismo ArcaUto, con el artículo la; lo que manifiesta que la t de 
la primera forma y la o persisten. Componentes: acaü, calla, la 
divinidad de este nombre, y teotl, dios. 

AsamUo. Diminativo mal formado de Axalpan, pronunciado 
Aialpa, asi como de Ahum^iapan, Ahuachnpia. Río del departa- 
mento de Cbalatenanifo. Asalpan significa en el agua de arena, 
pues sus componentes son: atl, agUa, xalU, arena, y pan, en. 

AasMoo. Á-cectí-co. Lugar de agua fría. Fuente termal. Com- 
ponentes: atl, agua, cece, cosa f^ia, y co, lagar. 

AaiMUk. A-tsin-can, Lugar de poca agua. Río del departa- 
mento de la Paz. Componentes: aÜ, agua, tzin, partícula para for- 
mar dimiautivos, y la posposición de lugar ean. 
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Añao. A-tzin-co. Lugar de poca agua. Playa &i orillas del 
lago de Dapango. Componentes: atl, agua, tsin, partlcala que sir- 
ve para formar diminutivos, y co, en. 

Aaiuad. A-xox(nf. Agua azul. Rio del departamento de Santa 
Ana. Componentes: aü, agua, y xoxouqui, azul. No es nombre 
de lugar. 

Ataoo. A-tlal^co. Lugar de agua terrosa. Pueblo dei distrito 
. y departamento de Ahnachapán. Componentes: aÜ, agua, ÜalU, 
tierra, y co, lugar. Cuando la palabra consta de varias silabas, los 
indios acostumbraban á pronunciar sólo las primeras 6 abre- 
viarla contrayéndola, Atlaco ó Ataco ea muy posible que sea Atla- 
comuleo. {Véase Acomuvga). 

Atapasoo. A-tlapech-co. En el agua de los andamios, es decir, 
en el puente de madera. Hacienda de ganado, & cuatro leguas de 
Qaezaltepeque, en et departamento de la Libertad. Componentes: 
aü, agua, tlapechtli, tablado, andamio, y co, en. Para pasar los 
ríos sin mojarse, se vallan los naturales de los siguientes medios, 
que aún se emplean: una linea de piedras colocadas desde una 
orilla del rio liasta la otra, que se llama tepaaüi; cuando el rio es 
angosto y con barrancas en sus m&rgenes, se atraviesa un made- 
ro, que es el copante; y el puente de varios maderos es el tapeseo, 
aunque si el material que se utiliza es ligero, se le dice hamaca. 

AtaooMl. A'ÍÉCOch'Zotl. Hueco de agua sucia. Fuentedeagua 
medicinal que iiay en la ciudad de Izalco, del departamento dé 
Sonsonate. Componentes: atl, agua, tecochtli, Itueco, agqjero, y 
zoil, sucio. 

Atomp>m»e»gii». Asi se llama un pueblo de la Qeografia de 
López de Velasco. En la palabra se advierten dos nombres: Atem- 
pa y Macagua. Bl primero A-tem-pan, en la orilla del agua, se 
compone de aÜ, agua, tentli, orilla, y pan, en; y el segundo, po- 
niendo la cedilla que falta & la c, Maza-a-c, en el agua de los ve- 
nados; son sus elementos: mazail, venado, atl, agua, y c, en. 

Atcoooyo, Ateoco-yo. Lugar de agua de los pinos de dios. 
Hacienda de ganado, añil, etc., situada seis legnas al Sudeste de 
Quezal tepeque, en el distrito de Opico, departamento de la Li- 
bertad. Componentes: atl, agua, teocotl, teocote, pino de dios, 
cuya raíz tiene el olor del incienso cuando se quema, y yo, que 
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convierte el sustantivo en adjetivo. Fáltala partícula coi» para 
afijar la palabra. 

Atooi. En López de Velaseo Ateo. A-'ttiotl. Agua de dios. An- 
tiguo pueblo de indígenas, en el departamento de la Libertad. 
Componentes: atl, agua, y teotl, dios. 

Atcapa. A-teo-pan. Kn el agna de dios. Pueblo extinguido de 
los de la lista de López de Velafico. Componentes: atl, agua, teotl, 
dios, y pan, en. 

AtíqoiiKyn. Atli-quiza-yan. Lngar donde corre agua. Ciudad 
del distrito de Atiquizaya, en el departamento de Ahuachapán. 
Componentes; atU, agua, quisa, correr un arroyo, y yan, termi- 
nación verbal de lugar. 

Ansolsa. Plural espaflol de A-oz-zotl, pronunciado Ausol. 
Agua sucia del abismo. Respiraderos volcánicos que hay cerca 
de Ahuachapán, consistentes en pozos ó fuentes de agua hirvien- 
do, pura ó cenagosa, que en algunos es lanzada á varios me- 
tros de altura. Componentes: atl, agna, oztotl, caverna, y zotl, 
sucio. 

Axolnoo. Axolo-c. En los ajolotes. Hacienda de ganado y aBil 
k tres leguas al Nornoroeste de Cojutepeque, en el departamento 
de Cuscatlán. Componentes: axolotl, ajolote, un reptil comestible, 
y c, en. 

ATftoaohapa, Ayacach-a-pan. En el agua de las sonajeras. 
Otro nombre que tiene el río de Isgual&n. Componentes: aya- 
cachtti, el fruto de una planta, á modo de calabacín, que cuando 
está seco, con su tallo, que hace veces de mango, sirve de sona- 
jera & los niños; ati, agua, y pan, en. 

Ayahaalo. A-yanall-o. Lugar que tiene agua en círculo. Es- 
tero, Componentes: atl, agua, yatialU, rosca, cosa redonda, y o, 
que convierte el sustantivo en adjetivo. 

Ayate. Ayo-tla. Abundancia de calabazas ó ayoí«3. Hacienda 
de ganado, cana dulce, maíces, etc., situada cuatro leguas al Nor- 
te de la ciudad de Santa Ana, Componentes: ayotlc, calabaza co- 
mestible, ayoti, y la tibundancial tía. Los mexicanos traducen: 
lugar de tortugas, porque ayotl, que puede muy bien ser el pri- 
mer elemento de la palabra que analizamos, significa tortuga. 

Ayataitepeque. Ayotochtepe-c. En el cerro de los armadillos. 
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Paebio del distrito y departamento de San Salvador. Componen- 
tes: ayotochtU, armadillo, tepetl, cerro, y c, en. 

AMMinalp*. A-tsa-cual-pan. En donde se cierra el agua. Pue- 
blo del distrito y departamento de Chftiatenango. Componentes: 
atl, agua, tzacualU, derivado de tzacuuy tapar, cerrar, y la pos- 
posición j^an, en. 



Bolooolmua. Snexolo-ma-n. Lu^ar donde se cazan pavos. Pue- 
blo extinguido de la ciudad de San Miguel. Componentes: ftwe- 
awí oí í,,í[uaj olote, pavo, ma, que representa la acción de tomar, y 
n, terminación verbal de lugar. La b no pertenece al azteca y está, 
por v; la silaba lo es eafánica, aunque la costumbre es poner stílo 
la í, y á la c le falla la cedilla, como uno que otro la tienen de los 
nombres de la Geografía. 



Caoi^iwtiqTi». En López de Velasco Capagoatiqne. Cacahua- 
ti-c. En el cacao. Villa del distrito y departamento de San Miguel. 
Componentes: cacahuatl, cacao, la ligadura ti, y c, en. 

Oaoalotspsqne. Cacalo-tepe-c. En el cerro del cuervo. Ha- 
cienda situada dos leguas al Este de Chalatenango. Componentes: 
cacalotl, cuervo, cacalote, tepetl, cerro, y c, en. 

Caoalnta. Cacalo-tla. Abundancia de cuervos. Pueblo de los 
de la Geografía de López de Velasco, que existía A principios del 
siglo pasado, en el Partido de Opieo, A diez leguas al Sudsudeste 
de Quezal tepeque. Componentes: cacalotl, cuervo, cacalote, y la 
abundan ci al tUi. 

Cacaopera. ICn López de Velasco Caucapera. C'acao-uara. Rio 
del cacao. Pueblo del distrito de Osicala, departamento de Mora- 
zán. Componentes: cacahuatl, cacao, y guara d tiara, que en len- 
ca es río, arroyo. El cambio de la primera a en e, de la termina- 
ción lenca, se observa también en Mianguera, y la^ proviene de 
6, en que se convirtió la u de uara. 

OalapR. Cala-pan. En el caserío. Esta es la traducción que 
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hace de este nombre de lugar el Dt. Pellaflel. Componentes: ca- 
lla, abnndancial de callif casa, y pan, en, 

Calooyaoa. Cacoyucan. Lagar que produce cacomites. Pue- 
blo de los nominados por López de Velaeco. Goniponenteg: caco- 
mitl, cacomíte, un bulbo comestible, y yocan, partícula de indi- 
cación verbal. 

Calooo. Callo-eo. Lugar de canas. Pueblo antiguo del distri- 
to de Izalco, departamento de Sonsonate, Componentes: callo, ad- 
jetivo abundancial formado de calli, casa, y co, en, • 

OanudotaL Abundancial de enmalete, la gramínea de este 
nombre. Se hn creído que camalote es un aumentativo algún tan- 
to adulterado de grama, gramalote, gamálote, camalote; pero los 
escritores mexicanos hacen provenir aquel termine de camalotl, 
una planta, que ni nos describen, ni conocemos. Laguna del de- 
partamento de San Miguel. 

Cunayipudqnin. Camama-can. Lugar amarillo. Pueblo extin- 
guido de los de López de Velasco. Componentes: camauac, ama- 
rillo, el color del maíz cuando comienza k madurar, y can, lugar. 

En algunos de estos nombres antiguos se encuentran /es sin 
valor, que aún se conservan, como en Joco-a-i-ü-que; lo que tam- 
bién sucede respecto á las letras i, n, r, y s ai fin de sílaba. Cin- 
gu al ti que por Clhnatlque. 

CMuote*. Plural de camote, del mexicana camotl, la batata 
edvlis, de Choisy. Sitio de ganado A nueve leguas al Noreste de 
San Alejo, en el departamento de la Unión. 

Cftitoavqn«. Gacaxtli. Cacaste. Pueblo del distrito y departa- 
mento de Chalatenango. Cacasetli, es una escalerilla para llevar 
fardos á la espalda. En Mf^xico dicen Cácasele. 

Capayambal. Cacal-yavalli. Redondez de cuervos. Pueblo de 
los de la Geografía de López de Velasco, Componentes: cacalotl, 
cuervo, y yaualll, cosa circular. Le falta la terminación de lugar 
co. En Cacagvatique se obsei-va el mismo fenómeno de la segun- 
da c cambiada en p: está escrito en López de Velasco, Capagoa- 
tl-qve. 

Cnpollan. Capullan. Junto á los capulines. A San Salvador 
pertenecía este pueblo, según López de Velasco. Componentes: 
capulin, capulín , la cereza mexicana, y la posposición lan, junto á. 
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C»3ri^irtiaiu». Cal-yauál-can. Lu^car rodeado de casas. Cerro 
que sirve de hito á la línea divisoria entre Honduras y el Salva- 
dor. Componentes; caüi, casa, yauálU, rosca, cosa redonda, y can, 
la^^ar. 

Oftatn. Adulteración de Q,uauh-tla, bosque^ Río del departa- 
mento de Ahuachapán, que desemboca en el Pacífico. Componen- 
tes: quahuitl, árbol, y la abundancíal tía. 

Casoo. Tzic-co. Lagar de chicle. Este pueblo de nombre tan 
extraño pertenecía á San Miguel, dice López de Velasco, Compo- 
nentes: tzicüi, la leche glutinosa que produce el árbol del chico- 
zapote, y co, lugar. 

Cioaoaloo. Tzica-calco. En las casas de las hormigas. Pueblo 
extinguido de San Salvador. Componentes: tzicatl, nombre de una 
hormiga grande y venenosa, calli, casa, y co, en. 

Oigaat«p«qa«. Cihua-tepe-c. En el cerro de la diosa Cihua- 
eoatl. Consta en López de Velasco que este pueblo pertenecía á 
San Salvador. Componentes: dhuatl, mujer, y en ios nombres 
geográficos la diosa Cihuacoatl, tepeü, cerro, y c, en. 

Cincantan. Síncopa de Tsmacan-tlan. Junto á los murciéla- 
gos. Pueblo de San Salvador, en la Geografía de López de Velas- 
co, Componentes: tzlnacan, murciélago, y íí«ii, junto á. 

Oingoaltiqa». Cihua-tl-c. En la diosa Cihuacontl. Pueblo 
perteneciente á San Salvador, en la Geografía de López de Velas- 
co, Componentes: cihuaü, mujer, que en los nombres geográficos 
representa á la diosa Cihuacoatl, culebra mujer, la ligadura ti, 
y c, en. 

OintLiMT». Cil-gnara. Rio de los caracolillos. Pueblo del dis- 
trito de Ilobasco, departamento de Cabanas. Componentes: cUin, 
caracolillo, y la lenca guara, rio. arroyo. 

Gitalá, Cital-la. Lugar de estrellas. Villa del distrito de Te- 
jutla, departamento de Chalal«nango, Componentes: citlalin, es- 
trella, y la abundancial la. 

OoRtspcqiw. Coa-tepe-c. En el cerro de la culebra ó del dios 
Mixcoatl, que se representaba por medio cuerpo de serpiente. Vi- 
lla del distrito y departamento de Santa Ana, Componentes: coatí, 
culebra, tepetl, cerro, y c, en. 

Co¡}iit0]W4n«. En López de VelaaooCuxutepeque. Cocho-tepe-c. . 
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En el cerro de los pericos. Capital del distrito y departamento de 
Cuscatlán. Componentes: cochoti, perico, iepetl, cerro, y c, en. 

Coloo. Col-co, Lugar torcido. Es el nombre de un rio, afluen- 
te áel Tamulasco. Componentes: coltic, torcido, y co, en. 

CaleomaKToiiuwuitepaqa». En esta palabra hay dos nombres: 
Colcumea, Cacomi-atl, agua de los eacomites, y Cinacantepeque, 
Tsitiacan-tepe-c, en el cerro de los murciélagos. En la Geografía 
de López de Velasco se da este pueblo á San Salvador. Compo,- 
nentes del primero: cacomiü, cacomite, un bulbo comestible, y 
atl, agua; y del segundo, tzinacan, murciélago, iepetl, cerro, 
y c, en. 

Colim». Coli-ma~n. Lugar conquistado por los acolbuas. Ha- 
cienda de cana, anil, etc., situada catorce leguas al Noroeste de 
San Salvador. Componentes: coli, hombro, que representa á la 
tribu acolhua, ma, tomar, conquistar, y «., terminación verbal de 
lugar. 

ComacRr&u. Comal-cal-lan. Junto é. latí ca^as de los comales. 
Pueblo del distrito y departamento de San Miguel, Componentes: 
comaUi, disco de barro para cocer las tortillas, comal, calU, casa, 
y lan, junto á, 

Comalapn. Comal-a-pan. En el agua de los comales. Pueblo 
y río de! departamento de Chalatenango. Componentes: coma- 
Ui, disco de barro para cocer las tortillas, comal, atl, agua, y 
pan, en. 

ComasagoR. Q,tiauh-m.asBac. En la división de los árboles. 
Pueblo del distrito de Nueva San Salvador, en el departamento de 
la Libertad, y rio afluente del Chiiama. Componentes: 9 uoAutíí, 
árbol y maxactli, partidura, división, el cual, quitada la última 
silaba, queda cou la terminación de lugar. 

ComaeajQ,. Quauhmeca-yo, Lugar que tiene zarzaparrilla. Ha- 
cienda de ganado, catDi dulce, etc., á una legua al Sudoeste de 
Santa Ana. Componentes; qiiauhmecatl, zarzaparrilla, PaulUnia 
mexicana, L., y yocan, de que sólo está la primera silaba, partí- 
cula indicativa de la acción verbal. 

Conohagna. En López de Velasco Comlxagoa. Coamích-a-c. 
En el agua de las anguilas. Pueblo y volcán del departamento de 
la Unión, Componentes: coamichin, anguila, ati, agua, y c, en. 
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López de Velasco dice Isla de Oomixagóa, lo qae Índica qae tal 
vez se reñera á la que hoy llaman Gonchagüita. La conversión de 
c en goa, comprobada en Aligue de Acá, se nota en Teutepec, que 
(sti López de Velasco está, escrito Teuiepegoa. 

CenohagOita. Diminativo espaDol de Conchagua. Isla que 
queda en el tfoUb de Ponseca, 

CfOntapeqa*. Con-tepe-c. tCn el cerro de la» ollas. Hacienda de 
granado y azúcar, situada ocho leguas al Noroeste de Santa Ana. 
Componentes: comitl, olla, tepetl, ocri'o, y c, en. 

Copapftjro. Quauh-papayo. Papayo. Carica papaya, L. Ha- 
cienda de (janado y azúcar, diez lejj;uas al Norte de Cajatepeque, 
que ahora estará en et departamento de Cabanas. Hólo el primer 
componente qitauh, du quahaitl, árbol, pertenece al idioma mexi- 

Copinolapa. Quaulipiíiol-a-pan. En el agua de los guapinoles. 
Hacienda de ganado, diez leguas al Oestenoroeste de San Vicen- 
te. Componentes: i/iírttíApírtaííí, guapinol. Hymeiuxa courbaril, L., 
aÜ, agua, y pan, en. 

Copiunla. Quauhpinol-atl. Agua de los guapinoles. Kio del 
departamento de Ahuachapán, que lleva sus aguas al Pacífico. 
Componentes: qitauhplnolU, guapinol. Hgmencsa courbaríl, L-, y 
aÜ, agua. 

QoqnitUii. Zo^if'tíaK. Junto al fango. Pueblo de la jurisdicción 
de San Salvador, en la Geografía de López de Velasco. Componen- 
tes: zoquitl, lodo, fango, tlan, junto á. Falta la cedí lia á la c. 

Goyo. Quauh-go. Lugar que llene arboledas. Este pueblo per- 
tenecía á San Salvador, cuando escribió su obra López de Velas- 
co. Componentes: quakuiü, árbol, y yo, partícula que convierte el 
sustantivo en adjetivo. 

Gnimahiiat. Huitz-nahuac. Rodeado de espinas. Pueblo del 
distrito do Izalco, departamento de Sonsonate. Componentes: 
kuitzUi, espina, nahuac, alrededor. Huitznahuac, puede ser una 
planta, ó el dios asi llamado. 

Cmncnyo. Quaulixoco-iju. Lugar que tiene gusyocos. Hacien- 
da de ganado, tres leguas ai Norte de Santa Ana. Componentes: 
qaauhxocoü, una yerba, cuya raíz es purgante, según Hernández, 
y yo, que convierte el sustantivo en adjetivo, 
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CalnKyzam»ragiw. En esta palabra hay dos nombres: Colima, 
Col-kna, nombre étnico; y Xamaragua, Ohitnal-a-c, en el agua de 
las rodelas. Pueblo qae pert«necia i, San Mig;ael, como asedara 
López de Velasco. Componentes: del primero, colííc, retorcido, y 
hua, partÍGQla posesiva; y del segando, ckimalli, rodela, aü, agna, 
y c, en. 

Onlnykoaiioiitgo- Cothuacan-tzlnco. Pequello Calhuacán. Pae- 
blo qae pertenecía á la jurisdicción de San Miguel, en la lista de 
López de Velasoo. Componentes: Cothtiacan, nombre de un reino 
mexicano, y la terminación de diminutivo tzinco. 

Cnu»ViAtí. (fyzca-tktn. Abundancia de gargantillas. Uno de 
los departamentos de la República, y con los calificativos de Nue- 
vo y Viejo, dos pueblos del distrito de Nueva San Salvador, de- 
partamento de la Libertad. Componentes: cozcatl, gargantilla ó 
piedra preciosa, y la abandancial tlan. 

Cimeatanoingo. Coscatlan-tzinco. PequefioCnzcatlán. Pueblo 
antiguo que hoy forma un barrio de la capital de la Kepáblica. 
Componentes: Coacatlan, y la terminación de diminutivo tzinco. 

Out«p*qtt«. (San José). Coz-tepec. Kn el cerro amarillo. Otro 
nombre que tiene la hacienda de Tnmayate. Componentes: coztic, 
amarillo, tepeü, cerro, y c, en. 

Catumayo. Quauhtoma-¡/o. Lugar que tiene nueces ó agallas. 
Hacienda de ganado, catorce leguas al Nornoroeste de G^utepe- 
que. Componentes: quauhtomatt, nuez ó agalla de los árboles pro- 
dacida por la picadura de un insecto, y yo, partícula que forma 
nombres adjetivos. 

Cayagnalo. Qitauhya- guataco. Lugar rodeado de árboles. Ha- 
cienda de ganado al Nornoreste de Quezaltepeque cuatro y medía 
leguas. Componentes: quahulü, árbol, yahuálll, rosca, cosa circu- 
lar, y la terminación co, debilitada, en. 

Ca]rMit«p«4ae. Cuyan-tepe-c. Kn el cerro de los jabalíes. A 
principios del siglo pasado era una aldea de Sensuntepeqoe, dis- 
tante de esta ciudad una legua, rumbo Estenoreste, Componentes: 
cuyameü, jabalí, tepetl, cerro, y c, en. 

Ci^aisoa. Adulteración de Quauhuítzcan, qtiauhuitz-can, la- 
gar de zarzas. Hacienda de ganado, sita cinco leguas al Noroeste 
de Metapán. Componentes: quauhuitztli, zarza, y can, logu*. • 
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CaTvltítán. Coyol-Ütían. Entre los coyoles. Villa del distrito 
de Olocnilta, del departamento de la Faz. Componentes: cayolli, 
coyol, y Hilan, entre, 

OH 

ChaoiUooro. Etimológicamente es lo mismo qaeSacaooyo (V.)- 
Hacienda de ganado nueve teguas al Oeste de Tejutla. 

Chftoalnigo; Zaca-^mil-co. Lugar de sementera» de zacate. Pue- 
blo extinguido perteneciente á, San Salvador, en la Geografía de 
López de Velasco. Componentes: sacaü, zacate, milU, campo cul- 
tivado, y eo, lugar. 

ChAoaoe». Zaca-huacan. Lugar que tiene zacate. Hacienda 
distante una legua al Este de Chalatenango, en el departamento 
de este nombre. Componentes: zacatl, zacate, y huacan, partícu- 
la posesiva é indicativa de lugar. 

Chagluüapft. Yahual-a-pan. En el agua circular, en los ma- 
nantiales. Volcán que se encuentra en la parto disputada de la 
. linea divisoria entre Honduras y el Salvador. Componentes: ya- 
huaUi, rosca, cosa redonda, atl, agua, y pan, en. 

Chalatmiauíro. En López de Velasoo Xalatenanso, Xalla-te- 
nan-co. En la muralla del arenal. Distrito, departamento y capi- 
tal de los mismos. Componentes: xaUa, plural A%xaüi, arena, te- 
namiü, muralla, y co, en. 

Cludoltiuipa. Chaichiúh-a-pan. En cl agua de las esmeraldas. 
Distrito y capital de éste, en el departamento de Santa Ana. Com- 
ponentes: chálchüiuiü, esmeralda, atl, agua, y pan, en. 

dumoco. Chamosco. Lugar de plumas de papagayo. Hacien- 
da de ganado al Sudeste de San Vicente y á seis leguas de distan- 
cia. Componentes: ckamolli, pluma de papagayo, y co, en, 

Oh«mpata. (Cajón de). Chimipntli, una planta. Lugar de la 
linea divisoria en la parte disputada entre el Salvador y Hon- 
duras. 

Chaninioo. Chian-mil-co. Lugar de sementeras de cbi&n. La- 
guna situada al pie del volcAu de San Salvador. Componentes: 
chian, chía, Salvia, millí, campo cultivado, y cu, lugar. 

Chamniolie. Chian michin. Pescado (color de), chía. Fuente 
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notable. ComponenteB: chian, chía, Salvia, ymichin, pescado. Los 
mexicanos tienen xalmichin, es decir, pescado arena. 

Cluuitooaáit. C/íían-íec«a«i. Fiera (color de), chía. Hacienda 
de añil, que antes pertenecía ai partido de Sensuntepeque. Com- 
ponentes: chian, ahi&, Salvia, y tectiani, fiera. 

Chftpelcoro. Yahual-guaTa. Agaa circnlur, manantial. Aidea 
dei partido de Sensunlepeque, A principios del siglo pasado. Com- 
ponentes: yahualli, rosca, cosa circular, y gu^ra, que en lenca es 
agua, arroyo, río. La y convertida en ch se nota en Chagualapa, 
y la j) proviene de una b, la que antiguamente se confundía con 
la M en lo escrito. Véase Cacaopera. 

CliapeltitLns. En López de Velasco Cholpctiquc. YahuaUü-c. 
En cosa circular ó redonda. Villa del distrito y departamento de 
San Miguel. Componentes: yahualli, rosca, cosa circular, redon- 
da, la ligadura ti, y c, en. 

ChícongOMO. En López de Velasco Cbicongueja. Chicon-hue- 
¡eoÜ. Siete sauces. Este pueblo antiguo pertenecía ai partido de 
Tejutla. Componentes: chicóme, siete, y huexotl, saaee. 

GhidLicastepsqoe. Tsitzicaz-tepe-c. En el cerro de los chichi- 
castes. Otro nombre que tiene el volcán de Apaneca. Componen- 
tes: tzitzicazüi, ortiga, chichicaste, tepetl, cerro, y c, en. 

Chiohontopeqae. Chich-an-tepe-c. En el cerro de dos picos. 
Agí llaman los naturales al volcán de S.in Salvador. Seítün el Dr. 
González, en su Geografía de la América Central, los componen- 
tes son: chiche, mama, y en este caso pico, orne, dos, tepeü, cerro, 
y c, en. Aceptamos esta interpretación porque la palabra puede 
ser formada por los mismos naturales entre quienes ha de estar 
ya muy corrompido el mexicano; pues hay que notar en contra, 
que el numeral se antepone al nombre casi siempre; y que creen 
los indios, por lo menos los de Honduras, que hay un pajaro que 
habla en ciertos casos, ó que el demonio toma la forma de él para 
hablar, el que llaman chinchvvte, que es ana adulteración de 
cenzonte. 

Chigaels. Chilqvit-la. Abundancia de chilquelites, una yerba 
comestible. Hacienda de ganado, ocho leguas al Norte de Cojute- 
peque. Componentes: chilquílitl, una yerba comestible, y la abun- 
dancial la. 
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, En López de Velaseo Círama. ChüamaÜ. La plan- 
ta Hippomane higlandulota, chilamate. Río del departamento de 
la Libertad. 

Chilanutal. Chüamat-al. Muchos ehílamates. Nombre de nn 
lagar. Componentes: chilamate, del mexicano chüamatl, el árbol 
Hippomane biglnnduloaa, y la abundancial española ni. 

Clúlftng». En López de Velaseo Chüangae. •Chil-a-c. En el 
ajrua de los chiles. Paeblo del distrito de San Francisco, de- 
partamento de MorazAn. Componentes: chilli, chile, nü, agaa, 
y c, en. 

ChiloaTO. Xico-yo. Lugar de muchos .jicotes. Hacienda de añi- 
les y ganado á tre^ y media Icgaas al Sudeste de Santa Ana. Com- 
ponentes: xicotl, Jicote, una abeja y el panal que ella fabrica, y 
yo, que convierte el sustantivo en ac\jetivo. 

Obiltiapan. En López de Velaseo Chultenpan. Xinh-teopan. 
Templo de la diosa XiuhteciitU. Pueblo del distrito de Nueva San 
Salvador, en el departamento de la Libertad. Componentes: Xiuh- 
tecutli, la diosa del fuego, y teopan, templo. Hemos supuesto una 
ligera adulteración en la palabra: de la silaba xiuh sólo se pro- 
nuncia jt como en xiuhquUitl, jiquilite: no siendo remoto el caso, 
aun en este mismo término, en que se pronuncia rhi: Chlqvimi- 
Upec es Chiqíiil-mil-tepec, en laí; sementeras de jiquilite. En mul- 
titud de palabras se comprueba que es frecuente al Ün de una sí- 
laba poner n,l,r6 s. 

Chúnalap». Chimala-pan. En el agua de las rodelas. Rio del 
departamento de Sonsonate. Componentes: chimaUi, rodela, atl, 
«■gtia, y pan, en. 

Chirnaaistagua. Chimal-ixtlahxtaü. Llanura de las rodelas. 
Hacienda de ganado y añil, catorce teguas al Norte de Cojutepe- 
que. Componentes: chímalli, escudo ó rodela, i? ixüahuatt, lla- 
nura. 

dúualete. Chimál-aÜ. Agua de las rodelas. Hacienda de ga- 
nado, cuatro leguas al Sudeste de Quezal tepeque, en el departa- 
mento de la Libertad. Componentes: chimalU, rodela, y aíí/agua. 

CbinjunscR. Chhiami-can. Lugar de chinamitos. Cabecera del 
distrito de su nombre, en el departamento de San Miguel. Com- 
ponentes: chinaviitl, seto vivo, chinamito, y can, lugar. 
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Chinamitüi-ma-n. Lugar donde se haceB pe- 
í quetlOB chinamitos. Paeblo antiguo de la jarisdfcción de San Mi- 
guel. Componentes: chinamiü, cercado de cafias, etc., tzin, par- 
tícula para formar diminutivos, ma, que representa la acción de 
bacer, y n, terminación verbal de lugar, 

Chinfo. Tzin-co. Lugar posterior. Rio que sirve de Ifmiteít, en 
parte, & las Hep&blioas de Guatemala y del Salvador. Componen- 
tes: tzintti, el ano, y ñguradamente fundamento, parte posterior 
6 trasera, etc., y co, lugar. 

Chirrilagoa. Chü-mü-a-c. En el agua de los plantíos de chi- 
le. Pueblo del distrito y departamento de San Miguel. Componen- 
tes: cAí/í/j chile, milU, campo cultivado, atl, agua, y c, en. En la 
palabra que analizamos, exceptuando la rr, todo lo demAs perte- 
nece al idioma mexicano. Probablemente la m de mil pasó & ser 
n, de donde, primero en lo escrito y después en lo hablado & rr. 
Adulteraciones de esta dase son frecuentes en López de Velasco: 
Torrotique por Tenochtique; Terlintepeque por Tutlintepeque. 

Cbiquignat. Chiquihu-ail. Agua de los chiquigüites. Rio cuya 
barra se llama Apuyeca. Componentes: chiquihuiti, carrizo para 
hacer cestos y el cesto mismo, y atl, agua. 

Chocoarqn*. Xoco-a-c. En el agua de los Arboles frutales. A 
principios del siglo pasado era una aldea de Sensuntepeque. Com- 
ponentes: xocotl, árbol frutal, atl, agua, y c, en. También el xo- 
cotl es una fruta, especie de spondiaa. 

Chorosco. Xolo-co. Lugar de Xolot. Hacienda distante tres 
leguas al Norte de la ciudad de Chalatenango. Componentes: Xo- 
loü, primer monarca chichimeca fundador de la dinastía de Tex- 
coco, y co, lugar. 

Cliiiono»to. Xococ-atl. Agua agi'ía. Fuente que hay en la villa 
de Opico, departamento de la Libertad. Componentes: xococ, 
agrio, y atl, agua. 



Eohironga. Chil-lo-can. Lugar de muchos chiles. Pueblo anti- 
guo de San Salvador, mencionado por López de Velasco. Compo- 
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□entes: chulo, adjetivo formado de chüli, chile, y can, lugar. La 
■ E inicial es la conjanciún y, porque son dos pueblos, escritos: Te- 
pecontlo, Echironga. 

Engiuiqafn. Ehua-cau. Lufiar de pieles. Pueblo del distrito 
y departamento de Usolután. Componentes: t^uatl, piel, y can, 
logar. Er es el artículo espaHol El. 

Eaoaintl». Itzcuin-tla. Abundancia de perros. Hacienda del 
departamento de Uaulután. Componentes: itscnintli, perro, y la 
abundancial tía. 

EzormÚLnin. Axolo-huacan, Lugar que tiene ajolotes. Pueblo 
extinguido de la jurisdicción de San Miguel. Componentes: axo- 
lotl, renacuajo, que utilizaban como alimento y medicinal los mexi- 
canos, y huacan, partícula posesiva é indicativa de lugar. 

Ezoalnoa. Qu^hul-a-c. En el agua de los pájaros de pluma 
rica. Pueblo extinguido que, según López de Velasco, pertenecía 
í San Miguel. Componentes: quechuUi, madrugador, pájaro de 
pluma rica como dicen los historiadores primitivos, aÜ, agua, 
y c, en. 



Ch^nMa. Cahuax-atl, Agua de los cahuaxenes. Hacienda de 
ganado y aflil, seis leguas al Noreste de Santa Ana. Componen- 
tes: cahuax&n, la planta que nos parece ser el cahtiichi ó cahvitzi, 
Vacciniam ml^.ranihum, Duual, y aÜ, agua. 

Oiboa. Alteración de Xiuh-aÜ, agua de las hierbas ó de las 
turquesas. Río que recorre varios departamentos de la Repúbli- 
ca. Componentes: xihuitl, hierba ó turquesa, y aÜ, agua. En el 
Estado general se lee también Xlboga. 

Ootora. En López de Velasco Gotora. Coatl-uara. Río del dios 
Coatí. Ahora esta ciudad, al Oeste de la cual pasa el caudaloso río 
de San Miguel , se llama San Francisco y es la cabecera del depar- 
tamento de Morazán. Componentes: coatí, culebra que representa 
al dios Coatí, y ¡tara 6 guara, rio en lenca. La terminación lenca 
se convirtiiS al principio en ola, como en Miangola y despulas que- 
dó en era: Mianguera. 
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Gnnoetocti. En el Estado general Guaco, y en López de Ve- 
lauco Guacotique, Cuacoz-U-c. En los cuacoztfis. Pueblo del dis- 
trito de Sensantepeque, departamento de Cabanas. Componentes: 
cuacozüi, un pájaro qae tiene la cabeza amarilla y ol cuello hasta 
el nacimiento de las alas, la ligadura ti, y c, en. 

Oaaimango. Hueyma-co. Lugar de ZTuej/mac. Pueblo del dis- 
trito y departamento de Ahuachapán. Componentes: Hueymae, el 
dios del viento, Qaetzalcoatl , y co, lugar. 

Ouaimooo. En López de Velase» Gueimoco. Uuey-molco. Mol- 
co el grande. Antiguo pueblo del partido de Opieo. Componen- 
tes: hiiey, grande, y Molco, nombre de un pueblo. (V. Monlw). 

Oitajiiii(|BÍl. QuaukxonequilU. Pies torcidos de árbol. Kiodel 
deparlamento de la Unión. Componentes: ijvauh, árbol, xo, píe, 
y nequilU, torcedura. 

OnajOTO. Qvauhxio-yo. Lugar que tiene cuaubcholotes 6 cau- 
lotes. Hacienda de ganado, aííil y maíces, once le^íuasal Sudeste 
de la ciudad de Santa Ana. Componentes: quaiih^ioü, cuauhcbo- 
lote, Theobroma guazuma, L., y yo, partícula que convierte el 
sustantivo en adjetivo. 

Ooalacocti. En el Estado General Gualacocte. Pueblo del dis- 
trito de Osicala, departamento de Morazán. En cnanto á la pri- 
mera silaba de esta palabra, no hay duda es quauh, árbol, con la 
í eufónica; la otra parece ser ocotl, pino, ocote, ó acocotli, cierta 
calabaza. Este pueblo debe de ser nuevo, porque no lo menciona 
López de Velasoo, 

Oualama. Quaiih-l-amatl. Árbol del papel. Pueblo que en la 
lista de López de Velasco está en la jurisdicción de San Miguel, 
Componentes; quauh, árbol, y amitíí, papel. Ks muy extraña la 
formación de esta palabra, porque siempre hemos visto el qua- 
htiitl pospuesto. 

Goaloho. Eu Ijópez de Velasco Goalcbo. Este pueblo antiguo 
se hizo ctílebre á principios del siglo pasado, porque en él se libró 
una acción de armas. Es apócope de quauhxochiü, una parásita 
y la planta que llamamos en Honduras esquinsuche y en México 
esqitisúchit, Plumería rubra, L. En los pueblos del Pacífico de 
'Mí'xico llfimfisG gnacko á los arribellos, palabra que parece abre- 
viación de guachinango. 
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Oaftltocbia. Quauh-tockatl. Agaa de las guatuzas ó cotazas. 

Pueblo extinguido perteneciente á la jurisdicción de San Miguel. 
Componentes: quauhtachtU, conejo de árbol, una especie de ardi- 
lla conocida por gnatuzii ó cotuza, y aü, agua. 

OuuMsora. Qaaiih-j/iiara. Kfo del bosque. A principio» del 
biglo pasado era una aldea de Chalatenango. Componentes: 
quahiaü, Árbol, y giiai-a, río, arroyo, en lenca. 

GoMn^uiibRlR. Guara-i/ahuaüi. Río de los cerros. Aunque 
este río pertenece todo &, Honduras, es un afluente del Lempa. 
Componentes: giiara, río, en lenca, y yahuaüi, rosca, cosa cir- 
cular. 

Qii»r»lftp». CiKA-lal- a-pan. En el agua de las buenas tierras. 
Arroyo que sirve de linea divisoria entre Honduras y el Salva- 
dor, en partí!. Componentes: cuaüi, bueno, tlalli, tierra, que 
pierde la t porque el anterior elemento acaba en I, aÜ, agua, y 
pan, en. 

GnKrgila. Quaulixli-aÜ. Aguade los guajilotes. Cuando se for- 
mó el .Esíímío jeíitíraí era aldea de Chalatenango. Componentes: 
quauhxilotlf guajilote, Crescentia edulis, L., y atl, agua. 

Oaammal. Gnantm-al. Abundancia de guarumas ó guaru- 
mos. Hacienda de ganado á dos y media leguas al Oeste de Que- 
zaltepeque, en el departamento de Chalatenango. Componentes: 
gnanima Ó guanimo, el árbol Panax undulata, palabra que pa- 
rece ser de las Antillas, y la abundancia! espallola al. 

OuMiefttiqne. Huax-cal-tic. En tas casas de los guajes. Este 
pueblo pertenecía A ia Jurisdicción de San Miguel. Componentes: 
hnaxi», guaje, una leguminosa ó una calabaza, calli, casa, la li- 
gadura ti, y c, en. 

Oiuurooran. Huom- guaní. Río de los guajes. Rio que sirve de 
línea divisoria entre Honduras y el Salvador. Componentes: hua- 
xin, guaje, una leguminosa ó una calabaza, y guara, convertida 
en cora, agua, rio, en lenca. 

Qaaiooyol. QuaiihcogoUi. Coyo\, Costm arabtcus, L. Hacien- 
da ttl Noroeste de la ciudad de Se ns un te peque, de la que dista 
seis leguas. 

Onatajiagiui. En López de Velasco Guataoxia y Griataoxiao. 
CoaU-agauh-atl. Agua de las nieblas de Coatí. Pueblo del distri- 
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to de San Francisco, departamento de San Miguel. Componentes: 
CoaÜ, una deidad, aijahuitl, niebla, y atl, agua. 

Goaroto. Quauhayotli. Guayóte, una calabaza de carne co- 
mestible. Hacienda que pertenecía al partido de Gotera, 

Giuw»p». Ed López de Vel asco Gualcapa. Huax-apan. En cl 
agua de los {guajes. Villa del distrito de Tonacatepeque, departa- 
mento de San Salvador. Componentes: huaxin, gu^je, una lefcu- 
minosa ó una calabaza, atl, agua, y pan, en. 

Chiietoi. Htiey-ateos. Ateos el (grande. A San Miguel pertene- 
cía este pueblo de la lista de López de Velasco. Componentes: 
huey, grande, y Ateos, la población de este nombre. 

Ollija. Huex-aÜ. Agua de los sauces. Lago que una parte per- 
tenece al Salvador y la otra á Guatemala. Componentes; kiiexotl, 
sítuce, y oí/, agua. 

CHliaaojroIapa. Huitzcoyol~a-pan. En el agua de los huizcoyo- 
les. Kío del departamento de la Paz que desemboca en el estero 
de Jiquiliaco. Componentes: huitscoyolli, huizcoyol, lapalmaJ9ac- 
trU hórrida, atl, agua, y pan, en. 

QfliñsUaipa. Huitzitzii-a-pan. En el agua de los colibríes. Ha- 
cienda de ganado, maíces, etc., situada tres leguas al Oeste de 
Quezaltepeque, en el departamento de la Libertad, y río del de- 
partamento de la Paz. Componentes: ftuitzitzilin, colibrí, atl, 
agua, y pan, en. 

Oflitiiipa. Hneyteapan. Gran templo. Hacienda de ganado, 
maíces, etc., k seis y media leguas al Norte de Quezaltepeque. 
Componentes: huey, grande, y teopan, templo. 



H 

X*»». Ili-atl. Agua de los alisos. Pueblo de la jurisdieciíJn 
de San Miguel, en la Geografía de López de Velasco. Componen- 
tes: iliü, aliso, y atl, agua. 

KnoíaltepMLii». Quetzal-tepe-c. En el cerro de los quezales. 
Pueblo de los de López de Velasco, perteneciente á San Salvador. 
Componentes; quetzalli, quezal, ó la hermosa pluma de esta ave, 
tepetl, cerro, y c, en. El elemento quetzalli ba tenido las attera- 
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clones de cuezal en Coezalapa, un rio del Salvador, y Quizal en 
Qnizalapa, nn lagar de México. De esta última Balió cuizal, hui- 
zal. Hay dos poblaciones salvadoreñas con el nombre de Quezal- 
tepeqae, una en el departamento de la Libertad y la otra en el de 
Chálatenango, que corresponden á las dos de la lista de López de 
Velasco: Qaecaltepeqne y Hucialtepeqae. Contra lo qne era de 
esperarse, ei hay dos pueblos del mismo nombre, casi nunca apa- 
recen ¡goales en la Geografía de este cosmógrafo: Cencontepea y 
Sequechuctepeque; Tepecomle y Tepecontlo. 

HiieT«»p», Huehue-apan. Rio viejo. Rio del departamento de 
Aliiiachapán. Componentes: huehue, viejo, y apan, río. 

Hnúa. Huitz-atl. Agua de las espinas. Rio que se encuentra 
entre los departamentos de San Salvador y de la Libertad. Com- 
ponentes: huitztli, espina, y atl, agua. 

Koúiicar. En López de Velasco Icucar, es decir Izúcar, con 
la cedilla. Adulteración de Itzocan, donde se pintaban la eara, 
según el Dr. Peílañel. Pueblo del distrito de Nueva San Salva- 
dor, departamento de la Libertad. Componentes: itzoca^ tener 
sucia la cara, y la terminación verbal de lugar n. 



loluuigflsBO. I-chan-huexotl. Morada de los sauces. Hacienda 
al Noroeste de San Salvador, distante de esta ciudad diez leguas. 
Componentes: chantli, morada, y huexotl, sauce. La / no tiene 
ningún valor, y cuando chan va pospuesto es eufónica. 

nobaaco. En López de Velasco Xilobascoy. Xilo-huach-co. Lu- 
gar de las semillas de los jilotes. Ciudad cabecera del distrito de 
su nombre, en el departamento de Cabanas. La interpretación an- 
terior es literal; pero probablemente las semiUas sean de Xilonen, 
diosa de las mieses. 

nopMigo. En López de Velasco Xilopango. Xilo-pan-co. En 
la hilera de los jilotes. Pueblo del distrito y departamento de San 
Salvador, y uno de los más grandes lagoK que hay en la Repúbli- 
ca. Componentes: xilotl, jilote, la mazorca de maíz aun sin cua- 
jar, pantU, hilera, y la posposición de lugar co. 
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latipao*. Pueblo del distrito y departamento de \r Unión. 
Otro pueblo del mismo nombre existe en Honduras, sólo que allíl 
se pronuncia con el acento en líi últimn silaba, y la^ se ha per- 
matado por su afín la b: Intibvcá. Esta palabra, que por muchos 
arios se ha resistido A nuestro anAlisip y que el Dr, Pellafiel cree 
que pertenece á los idiomas indígenas de Honduras, es la modes- 
ta At^ocatl, un renacuajo: todavía oímos decir en Honduras An- 
tibucá,, y nos parece haber visto escrito en papeles impresos In- 
tibueat. 

Iroa. Its-can. Lugar de obsidiana. Isla del golfo de Fonseca, 
del departamento de la Unión. Componentes: itztU, obsidiana, y 
can, lugar, 

ZacRt»l. Hacienda de añil y malees k cinco tef;uas al Oeste de 
Senauntepeque. Esta palabra, cuyo primer elemento es ichcaü, 
algodón, termina en tal, partícula que debemos suponer sea una 
alteración de la abundancial tía; porque no hemos sabido que exis- 
ta el aztequismo ichcate, que noíi autorizaría para decir que el su- 
fijo era el español al. De modo que traducimos Ichca-lía, abun- 
dancia de algodones, ó algodonal-. 

Ishitatin. EnLópezde Velasco Enceatan, Ixhiia-Üatt. Junio 
á las palmas. Pueblo del distrito de Izalco, en el departamento de 
Sonsonate. Componentes: ixhuatl, palma, y tlaii, junto &. 

Ist«p«qB«. En López de Velasco Istetepeque é Istepeque. Itz- 
tepe-c. En el cerro de la obsidiana. Según el Estado general, este 
pueblo, en cuyos terrenos se cultivaba buen tabaco, queda una 
legua al Estenordeste de la ciudad de San Vicente, Isla en el lago 
de Guija. Componentes: Itztli, obsidiana, tepetl, cerro, y c, en. 

Iialoo. Esta ciudad, que le ha dado nombre il un distrito y A 
un volcán que apareció en sus inmediaciones con posterioridad A 
la conquista española, es anterior A ésta. Su nombre probable- 
mente es Quetzalco alterado en Quitzalco, de donde con facilidad 
pasó A la forma actual. Itzal-co ó Quetzal-co significa en los queza- 
les, y sus componentes son: qiietzalU, quezal ó la pluma de esta 
ave, y co, en. Cuando escribió López de Velasco no se babía fija- 
do la ortografía buena ó mala de los nombres indígenas de lugar, 
por eso al lado de Quecaltepeqtie. se encuentran: Comarca de los 
Icalcos, Icalco, Icolco, Icaltepeque y Quecultepeque, que colocuda 
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la cedilla, se nota ft las claras que el primer elemento de estas pa- 
labraü es quetzalU. 



Jalpoag». Xal-poc-cnn. Lujrar de arena que humea. Dos ha- 
ciendas de este nombre hay en el departamento de la Paz inme- 
diatas áZacatecolucit. Componentes: xalll, íirena,poctli, humo, y 
can, lugfir. 

Jalpongnita. Diminutivij del anterior. Hacienda de ganado, 
añiles y maíces inmediata á Zacatecoluca, en el departamento de 
la Paz. 

Jaltspeqn*. Xal-tape-c. En el cerro de arena. Estero com- 
prendido entre los departamentos de Pan Vicente y la Paz. Com- 
ponentes: xftUi) arena, tepetl, cerro, y c, en. 

TayaqiM. En López de Ve 1 aseo Xay acate peque. Xnyarn-tepe-c. 
En el cerro de las mascarillas. Pueblo del distrito de Nueva San 
Salvador, departamento de la Libertad. Componentes: xnyacaü, 
níascarilla, tepetl, cerro, y c, en. 

Jttyooa. Chayo-can. Lugar de chayotes. Hacienda de ganado 
al Sudoeste de Te.jutla, en e! camino real para Santa Ana. Com- 
ponentes: cliayotl, chayóte, y can, lugar. La clt y la a?, que t«nfan 
el sonido de s7), se encuentran confundidas en los escritos de los 
siglos pasados, y en varias palabras aquellos signos se represen- 
tan hoy por j. 

Jioalapa. Xkril-a-pan. En el agua de las jíeaias. Pueblo del 
distiito de Nueva San Salvador, departamento de la Libertad. 
Componentes: xicalli, jicara, atl, agua, y pan, en. La jicara, x¡- 
ealli, es pai'a nosotros el vaso que se hace de una calabaza oblon- 
ga, que produce un Árbol, quitada una de sus extremidades y sa- 
cada la pulpa. 

Jiqnilisco. Xiquü-ixco. Llanura de Jiquilite. Villa del depar- 
tamento de UsuIutAn y estero en el mismo departamento. Com- 
ponentes: xivhquiliü, jlqniljte, é ixco, llanura, 

JoRtsca. Pueblo del distrito de Jocoailique, departamento de 
lIorazAn. Este nombre, con aspecto de gentilicio, parece ser loal- 
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teca alterado, ana montana de México, situada cerca de Goada- 
lupe, en la que los indios inmolaban níHos á uno de sas dioses. 
Componentes: yoní, noche, que representa á/oa¡cíftíi«íí, la deidad 
de la noche, y teca, verbo que signíñca acostarse, extenderse. 

Jocoaitiqne. En López de Velasco Xocotique. Xoco-a-U-c. En 
el ajrua de los árboles frutales. Distrito y villa del departamento 
de Morazán. Componentes: xocotí, árbol frutal ó jocote, atl, agua, 
la ligadura tí, y c, en. 

Jocoro. Joc-íMtra. Rio de los árboles frutales. Villa del Distri- 
to de San Francisco, en el departamento de Morazán. Componen- 
tes: xocntl, árbol frutal, ó jocote, y nara ó guara, rio, arroyo, en 
lenca. Aunque esta interpretación, fundada en los elementos eti- 
mológicos, es correcta; no habiendo en López de Velaseo nombre 
para este pueblo más que el de Jocoara, que corresponde al ac- 
tual Judiarán, hay motivo para creer que .locoro es aféresis de 
Alnaxocoro. (V.). 

Joajiía. Quaiihayo-atl. Agua de las calabazas. Este pueblo 
del distrito de Izalco se llama ahora El Progreso. Componentes: 
quauhayotlt, una calabaza de carne roja y comestible que produce 
un árbol, y atl, agua. La primera silaba está muy alterada; pero 
aun aquí en Tepic. México, dicen Juanacaste por Qtiauhiiacaztli. 

Jaooapa. Xoco-a-pan. En el agua de los árboles frutales. Dis- 
trito y ciudad del departamento de Usulután. Componentes: 3:0- 
coü, árbol frutal ó jocote, atl, agua, y pan, en. 

Jacnnrán. En López de Velasco Jocoara. Xoc-nara. Agua de 
los árboles fVutales. Pueblo del distrito y departamento de Usu- 
lután. Componentes: a-ocotl, árbol frutal ó jocote, y vara, en len- 
ca agua, arroyo. 

JnjntU. Xoxotla. Luciérnaga. Nombre de una montana. 

Jnt*. líío del departamento de la Libertad. En ningún voca- 
bulario del azteca hemos visto esta palabra, ni entra como com- 
ponente en los nombres de lugar de México; sin embargo, existe 
en Guatemala, Honduras y El Salvador. Eljute para nosotros es 
un caracol de rio, el cülin de los mexicanos; é indudablemente es 
xotl, pie, castellanizado, nombre que nuestros indios han de ha- 
ber dado al molusco en referencia cuando observaron que un solo 
pie carnoso le sirve para arrastrarse. 
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Jntiapa. Jute-a-pan. En el agua de los caracotes. Río que des- 
emboca en el lago de Guija, Com ponentes:, ?Míe, un caracol de rio, 
rtíí, agua, y j)íi», en. Esta palabra se formó después que xotí, pie, 
paKó á, significar aquel molusco. {Véase Jute). 



Luitatopoqafl. Ilama-teperc. En el cerro de la vieja. Este nom- 
bre le dan los indios al volcán de Santa Ana, Componentes: ¿la- 
matl, vieja, tepetl, carro, y c, en. 

Lampa. La-apan. El río. Río do Itobasco, en el departamen- 
to de Cabafias. Componentes: la, artículo espaHol, y opan, rio. 
Como se ve, en esta palabra se ha sometido la figura sinalefa. 

Lasgatique. La-aca-Uc, En los carrizos. Pueblo qae perte- 
necía & San Miguel, cuando compuso su libro López de Velasco. 
Componentes: el articulo espaHol la, acail, cafia, carrizo, la liga- 
dura tij ye, en. 

Lanipie. Lcí-acatl. Lugar de caflas. Hacienda, cuatro leguas 
«1 Noreste de Metapán. Componentes: la, artículo definido espa- 
ñol, y acaü, cana, que quitado ti, queda nombre de lugar. 

Lanffiíiatiiya. La^aca-atoyatl. Río de los carrizos. Hacienda 
de ganado alNortedeMetapán, distante cuatro legu&s de esta ciu- 
dad. Componentes: El articulo definido espaflol ia, acatl, calla, 
carrizo, y aíoyatl, río, Fai la Geografía del ür. González aparece 
apocopada esta palabra, y con el artículo suprimido: Anguiatú. 

L«gmaciun«. La-cacom-atl. Agua de los cacomites. Pueblo 
extinguido de la jurrisdicción do San Miguel, Componentes: el 
articulo definido español la, cacomitl, cacomite, Sisyrinchium pal- 
mifolmm, L., y aü, agua. 

Lempa. La-apan. El río. Río que nace en la República de 
Guatemala y recorre gi'an parte de la del Salvador hasta su des- 
embocadura en el Pacítico. Alguien escribe Lempat y traduce 
esta palabra, í-ío de la sien-a; pero los elementos etimológicos no 
autorizan"ni'aquella~eser¡tnra ni esta interpretación. I^mpa es 
La-apan, que aglutinado el articulo, quedó Lapan, y con la n que . 
acostumbraban poner demás, ¿ampara 6 Lempan, Lempa. Éste, 
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en efecto, viene de las sierras de Honduras, y uno de aüs princi- 
pales afluentes es el Sttmptil, que casi tiene la dignificación que se 
Je ha querido dar á Lempa. (Véase Sximpvt). 

Laqnspati^iw. La-ecapa-ti-c. En los laureles. Pueblo antiguo 
■ de la jurisdicción de San Miguel. Componentes: el artículo defini- 
do español la, ecapatU, laurel, la ligadura ti, y c, en. 

Lialiqn*. En el Estado getj.eral Lislíc. La-Ui-c. En los alisoii. 
Pueblo del distrito de Santa Kosa, departamento de la Unión, 
Componentes: el articulo definido es'paflol la, ili, aliso, ye, en. Con 
este nombre hay también una pequetla ave de rapira. 

Loloti^n*. En López de Velasco Olontique. L-olo-ti-c. f^n los 
olotes. Pueblo del distrito de Chinameca, departamento de San 
Miguel. Componentes: olotl, olote, el ledo en que están ios granos 
de maíz de la mazorca, la ligadura ti, y c, on. La primera i es el 
articulo definido espaflol la. El Dv. Peilatiel cree que el elemento 
oío es olio, adjetivo formado de idli, hule, fío ma elástica, 

Lolotiquillo. Diminutivo espaflol de Lolotique. Pueblo del 
distrito de San Francisco, departamento de Morazán. 



id: 

Kacagoalnjapa. Macehiialli-j-a pnn En el agua de los vasa- 
llos. Pueblo extinguido de la jurisdicción de San Salvador. Com- 
ponentes: macehiKilU, vasallo, villano, aü, a^tua, y pan, en. La 
./ es eufónica, parece como que de la í resultan dos: en Honduras 
sucede lo mismo; hay un lugar llamado Naoljupe, alteración de 
Navijapa, y esta palabra es compuesta del numeral nahui, cuatro, 
atl, agua, y pan, en, 

Uúcoloo. Malcal-co. Lugar de cárceles. Pueblo extinguido 
de San Salvador. Componentes: mcdcalli, cárcel, y la terminación 
de lugar co. 

Manngoara. Mama-guara. Arroyo escalonado. Hacienda al 
Sur de la ciudad de San Alejo, de la que dista cuatro leguas, Com- 
. ponentes: inamatlatl, escalera, y guara, agua, arroyo, en lenca. 

ICanwinU. Pueblo del distrito y departamento de Chalateaan- 
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gp. lío tiene terminación de lugar, y parece la palabra mazaqui- 
litt, nombre de una planta. 

Ma n dinga. El nombre de este río no pertenece á los idiomas 
de Américii, sino A los de África, 

Mansncnpagna. Cuesta trabajo reconocer esta palabra, tan- 
tas son las letras que tiene demás, Axocopaco-aÜ. Agua de los 
ajocopacones. Arroyo, cuya confluencia con el río Torola ae pre- 
tende ser un punto de la línea divisoria entre Honduras y el Sal- 
vador. Componentes: axocopaconi, una planta de la familia de las 
eriáceas, Gaidtheña sp?, y atl, río, arroyo. 

KapilHt». Hacienda de ganado y anil á una legua al Sudeste 
de Quezal te pe que, en el departamento de la Libertad. En Hondu- 
ras hay Mapulaca, un pueblo, que es la misma palabra. Este tér- 
mino podemos descomponerlo de la s ¡fruiente manera: mapolac- 
tía, sumergir al;ío con las manos en el a^roa, y can, lugar; y lo 
traduciremos: lugar de ahogados, ó donde ahogaron á algunos. Sí 
tomamos á Mapilactt noti resultará casi lo mismo, porque mapilli 
son los dedos de las manos, atl, agua, y c, posposición de lugar. 
Inmediato á MapulacH pasa el caudaloso río de Lempa, 

Maqniípia. Macul-lnmc. Lugar que tiene maeuites. Una lagu- 
na. Componentes: macuite, una flor roja de cinco pétalos, y hiiac, 
partícula posesiva é indicativa de lugar. Como no conocemos la 
forma azteca de maciUte, presentamos la interpretación que pre- 
cede. Observando lo que sucede én otras palabras hay razón para 
suponer que aquella sea maqtiihuUl, contraída en macuite, y en- 
tonces maquiuh-tUl es agua de los macuítes. 

' Masalmat. (San Pedro) Maza-a-c. En el agua de los venados. 
Pueblo del distrito de Olocuilta, departamento de ia Paz. Compo- 
nentes: mazatl, venado, atl, agua, y c, en, 

lEasatspec. Afaza-tepe-c. En el cerro de los venados. Volcán, 
que está al Norte del lago de Guija. Componentes: mazatl, vena- 
do, tepetl, cerro, y c, en. 

Kasayo. Maza-ijo. Lugar que tiene venados. Hacienda de ga- 
nado, tres leguas al Noreste de (¿uezaltepeque. Componentes: mn- 
zatl, venado, y yo, que sirve para formar adjetivos. 

Mátala. Matlal-ntl. Agua verde. Río del departamento de 
Ahuachapán. Componentes: matlálU, verde, y atl, agua. 
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Ufttelap». El nombre de este rio lo traduce el Dr. PeDañel, rio 
verde; siendo sus componentes: maüalll, verde, y apan, río. 

Huyoaaqnin, Malaca-can. Logar de malacates. Pueblo que 
pertenecía á San Miguel. Componentes: malacatl, malacate, y 
can, lugar. En algunos nombres de la lista de López de Velaseo 
se encuentra la I permutada por y. 

K«cotiqa«. Mezo-tl-c. En los magueyes secos. Pueblo que per- 
tenecía k San Uixuel. Componentes: mezoü, maguey seco, la li- 
gadura ti, y C, en. Falta la cedilla á la c. 

Hetapiíi. Mefl'a-pan. En el a^oa de las piedras de moler. 
La^, distrito y ciudad de! departamento de Santa Ana. Compo- 
nentes: metlaü, piedra de moler, metate, ntl, agua, y pan, en. 

KvtftTate. Metla-y-atl. Agua de las piedras de molei*. Hacien- 
da de ganado, cinco leguas al Oeste de Tejutla. Componentes: 
metlaü, metate, piedra de moler, y atl, agua. 

]S*xicMLO«. Antiguo pueblo que ahora es un barrio de la ca- ■ 
pital de la República. Es el gentilicio espaQol de México. 

Miai^nera, Mia-nguara. Agua de las espigas de maíz. Isla 
situada en el golfo de Fonseca. Componentes: miahuaü, espiga de 
maíz, y guara, agua en lenca. La n obedece á la costumbre de po- 
ner esta letra, ó I, r, e después de una sílaba. En documentos de 
Honduras de 1684 á 1(>85 está escrito Miangola. 

MianBaerita. Diminutivo espaHol del anterior. Isla en el gol- 
fo de Fonseca. 

Xioliapa. Mich-a-pan. En e! agua de los pescados, k princi- 
pios del siglo paliado era una aldea de ladinos de la jurisdicción 
de Cojutepeque. Componentes: michin, pescado, atl, agua, y 
pan, en. 

Milingo. Milli-co. En las sementeras. Hacienda á nueve le- 
guas al Nornordeste de San Salvador. Componentes: müli, cam- 
po cultivado, y co, en. 

Xitatla. Mis-atl. Agua de los leones. Río del departamento 
de la Libertad. Componentes: miztli, león, y aü, agua. Quince 
leguas al Noi-oeste de Quezal tepeque, en el partido de Opico, ha- 
bía un pueblo de indios llamado Misatla. 

Monoasna. En López de Velaseo Moncagria. Molca-hua-c. Lu- 
gar que tiene molcajetes. Pueblo del distrito y departamento de 
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San Miguel. Componentes: molcaxitlf eEcudi lia para hacer las sal- 
sas, molcajete, hua, partícula posesiva, y c, en. 

Xonlflo. Hacienda de ganado tiels leguas al Sadsudoeste de 
San Alejo, en el departamento de la Unión. En López de Velasco 
Moleo, nombre de un pueblo antiguo de la jurisdicción de San Mi- 
guel. La equivocación de un escribiente al hacer la c, nos dio Mo- 
leo, y despaés, con la n de costumbre, Monleo, La ortografía de 
este término es Mol-co, que significa en las salsas, y se compone 
de mollif salsa, y la terminación de lugar co. 

Montcpsqa*. Mol-tepe-c, En el cerro de las salzas. Hacienda 
al Nordoeste de San Salvador. Componentes: molli, salan, tepetl, 
cerro, y c, en. 

ITalioisalflo. Villa del distrito y departamento de Sonsonate. 
Al interpretar ít Hticialtepequfi {V.}, manifestamos que la palabra 
qnetzatli, que dio A quezal, y que hoy se pronuncia cueml ó que- 
zal en Cuezalapa, afectó la forma de cuizcU, de Ja que pasó A Imi- 
zal fácilmente: entonces es probable que se haya formado Na- 
huizal-co, en los cuatro quezales. Componentes: iiahvi, cuatro, 
qvetzalU, quezal ó la pluma de esta ave, y co, en. 

irnlinlioío. Na-oUn-co. En los cuatro movimientos. Antiguo 
pueblo anexado A Sonsonate. Componentes: •nahni, cuatro, oi/nú 
úllirt, movimiento, temblor de tierra, y co, en. 

Hanastepeqn*. Alteración de Mamaz-tepe-c. En el cerro de 
ios mamnztes. Cuando se hizo el Estado general, era una aldea si- 
tuada tres leguas al Norte de Cojutepeque. Componentes: mamaz- 
tíi, una planta medicinal, tepetl, cerro, y c, en. El Dr. Pefiafiel 
saca el elemento mamaz de la reduplicación de hi primera silaba 
de mazntl, venado. 

Banonohinam». Esta hacienda de ganado y aflil, quedaba 
ocho leguas al Oeste de UsulutíVn. La segnnda n dio origen á la 
inicial: sucedió algo parecido á lo que hicieron con el nombre del 
pueblo hondureno Amacihuatl, que hoy esNamacigde. Nancuchi- 
name es Acachinnmitl, cerca de carrizos. Componentes: acatl, 
cana, carrizo, y chinamiü, cerca. 
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ir«Jikpa. Nex-apan. En el agua de la ceniza. Villa del distri- 
to de Ton acá te peque, departamento de Siin Salvador. Componen- 
tes: iiextli, ceniza, atl, agua, y pan, en. 

STomoloo. EU nombre de eeto antiguo pueblo de la jurisdicción 
de San Salvador, parece que es Nonvalco alterado. {Véase No- 
nualco). 

HoBokloo. Tres pueblos del distrito de Zacatecoluca, departa- 
mento de la Paz, llevan este nombre azteca unido á otros cristia- 
nos. Nonualco está por Otiohval-co, lugar habitado. Componen- 
tes: onohual, derivado de onohva, habitar, poblar, y la termina- 
ción de Ingar co. 



Ocot«pM|B«. Oco-tepe-c. En el cerro de los pinos. Hacienda de 
ganado y allil á ochotej^uas al Oriente de Gotera, hoy San Fran- 
cisco. Componentes: ocoü, pino, ocote, te.ptü, cerro, y c, en. 

Oootillo. Diminutivo español de ocote. Ocotl, pino. En el Esta- 
do general aparece como aldea de Sen sun tepe qne, de cuya ciudad 
dista cuatro leguas al Nornordeste. 

Olooinga. Xolotzin-can. Lugar de Xolot. Pueblo que perte- 
necía A San Salvador. Componentes: Xoloiziu, Xolot, fundador de 
la dinastía cbichimeca, con la reverencial tuln, y can, lugar. 

Oloonilta. En López de Vclasco Oyoquilta. Distrito y ciudad 
del departamento de la Paz. El Dr. Peílafiel descompone así esta 
palabra: oío/adjetivo derivado de oUÍ, hule, y cidtla, residuo, des- 
perdicio: nosotros creemos que la forma azteca de este vocablo es 
XoloitzadnÜa, abundancia de una especie de coyotes. Componen- 
tes: xóloitecuiíttli, una variedad de coyote, que tenia aigo de este 
animal y también de lobo, por lo que se le llamaba cueüachcoyoil, 
coyote lobo, y la abundancial ña. La x, cuando se convirtió en 
aspiración, es frectiente quitarla ó ponerla al principio de palabra: 
de la sílaba itz, ta! vez se conservaría algún tiempo la z (tepeitz- 
cuintli se pronuncia fepescninte), que se perdería como le sucede 
A veces á ia í al iln de sílaba: en México pronuncian Chnlcuijapan 
por Chalchmhxalpan, y Huipulco por Huitzpulco. 
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OloaapOTO. Olotzapo-yo. Lugar qae tiene olozapoteR. Hacien- 
da de ganado y allil á siete le}:uas al Norte de Santa Ana. Com- 
ponentes: oloUapotl, una fruta, y yo, que sirve para formar adje- 
tivos casi con la signiñcación de los españolea en oso y ndo. 

Omocinga. Comultzin-can. Lugar de los vasitos para hacer 
«misados. Kate pueblo antiguo pertenecía á San Miguel. Compo- 
nentes: comvUi, vaso para hacer guisados, fáin, partícula para 
formar diminutivos, y cnn, lugar. 

Opioo. Yopi-co, Lugar de Yopi. Distrito y ciudad del departa- 
mentó de la Libertad. Componentes: Yopi, ó Xipe, 6 Totee, el se- 
ñor espantoso y terrible que ponía temor, y en, lugar. 

Oaioala. En López de Velaseo Asicála. Oxi-cal-la. Abundan- 
cia de casas donde hay ungüento de trementina. Distrito y villa 
del departamento deMorazán. Componentes: oxitl, ungüento ne- 
gro do trementina, cálU, casa, y la abundancial la, 

Oatiia. Osto-atl. Atiua de la caverna. Hacienda de ganado al 
Nordeste do Metapán. Componentes: oxtotl, caverna, y atl, agua. 
Ostiia es también zorra, raposa, 

Ostnma (Santa María). Ostii-ma-n. Lugar donde se hacen cue- 
vas. Pueblo del distrito de Zaeatecoluca, departamento de la Paz. 
Componentes: ontotl, cueva, ma, que representa la acción de ha- 
cer, y n, terminación verbal de lugar. 

Oxnoa. Pueblo extinguido de la jurisdicción de San Miguel. 
Ox-yocan, lugar donde hay o.jite. Componentes; oxitl, ungüento 
negro de trementina, y yocan, terminación verbal de lugar. La y 
se pierde como sucede en Hiiax-yaca-c, que se pronuncia Oajaca. 

OzAtlán. Pueblo del distrito y departamento de Usulutftn. Kn 
México hay Ezatldn, lago de sangre, compuesto de eztU, sangre, 
y atlan, en el agua. Si la palabra que analizamos no es una alte- 
ración de esta última, su primer componente es ostotl, cueva. 



ftl. Pueblo del distrito de Tonacatepeque, deparlamento 
de San Salvador. Dice el Sr. Pefiaflel que es alteración fonética de 
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pahial, que signiticii corredor ágil, nii personaje mitológico, espe- 
cie de acólito inseparable de Huitzilopochtli. 

FalMR. Pueblo del distrito y depnr lamento de San Salvador. 
Pal a-c, en el agua negra. Componentes: ^ítÍíí, negro, atl, a;raa, 
y o en. 

Famp«. Pnnpan. En las banderas. Rto de! departamento de 
Santa Ana. Componentes: ^n»íí/, bandera, y pan, en. 

Faaanalapa. Hacienda de ganado, aflil y maíceH, qae antes 
pertenecía «1 partido de Tejulla. El primer componente parece de- 
rivarse A&paiiahma, pasar el afrua, vadearla, y e! otro es apan, 
rio; asi es que traduciremos vado del rio, 

Fanoliiinaloo. Pan-cliimal'CO. Literalmente, en los escndos- 
banderas. Villa del distrito de Santo Tomils, departamento de San 
Salvador. Componentes: pantU, bandera, ehimalli, escudo, rode- 
la, y <•!), en. Cree el Dr. PeUatiel que el Panehimalco era una for- 
taleza. 

Fasaqaitin. Kn López de Velaseo Pacaquima. Patsacan-atl. 
A^ua ó rio de Patzacan. Villa del distrito de Santa Rosa, depar- 
tamento de la Unión, y rio del mismo departamento. Patzac-cav 
HÍgnitica lugar donde se anublan los frutos; y se compone de^ní- 
zactlc, «trigo, maiz ó cacao anublado, ó helado, ó cosas sume.jan- 
tes,» dice Molina, y cnn, lugar. Al nombre del pueblo se unió atl, 
agua, y resulta que A éste sólo se conoce, desde har.'l no fé cuAn- 
tos siglos, por la designación de su rio. En los puntos habitados 
por los lencas, como Pasaquina, la terminación azteca can se con- 
virtió en quin. Yucuaiquin, Yoloaiquin. 

Pas. Rio que sirve en gran parte de su curso de linea diviso- 
ria entre Guatemala y el Salvador. Esla palabra estil incompleta. 
Mr. Squier escribe en su mapa Pasa; y como parece buena esta 
ortografía, traducimoí': agua de los pastos. Componentes: pachtli, 
pasta, planta parásita que se cría en ciertos Ai'boles como el roble, 
y atl, agua. 

FdDcatiqne. Pueblo extinguido de la jurisdicción de San Mi- 
guel. Como todas las cees de los nombres de López de Velaseo que 
necesitan de cedilta carecen do ella, cuando el pueblo ya no existe 
es muy difícil saber cuál fui? la pronunciación, y por consiguiente 
conocer los elementos de la pnlabra. La ortografía de Pencatique 
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puede ser Pan-cal-ti-c^ en las casas de lag banderas. Componen- 
tes: panüi, bandera, calli, casa, la ligadura ti, y c, en. 

Ferqnin. En López de Velasco Perequín. Pueblo del distrito 
do Jocoaitique, departamento de Morazán. Pal-can, lugar de tie- 
rra negru. Componentes: pálU, tierra negra, y can, Ingar. 

Psmlapán (San Podro). Alteración de rt')to/-(i-pnit. En el agua 
del pinole. Villa del distrito de Ciyutepequo, departamento de Cus- 
catlán. Componentes: pinolU, pinole, harina de maíz tostado, atl, 
afilia, y pan, en. 

Pcrnlapía. Diminutivo cspaRol mal formado de PerulapAn, pro- 
nunciado Perulapa, pues como las palabras aztecas son breves, se 
necesita mucho esfuerzo para que de una manera clara aparezca 
el sonido de la n. Pueblo del distrito de Cojutepeque, departa- 
mento de Cuscatlán. 

Ptttaca. PeÜacalli. Arca. Era ana aldea de Chalatenango, dis- 
tante de esta ciadad ocho leguas al Noite, on el camino real para 
Gracias. 

Focaolúnanieqa». Pocchinam-can. Logar de los chinamitos 
quemados. Pueblo que pertenecía álajurisdiceión de San Miguel. 
Componentes: j^ociít, humo, chinamiü, cerca, y can, lugar. 

Foloróa. Pueblo del distrito de Santa Rosa, departamento de la 
Unión. Eiite nombre no está en la listfi de López de Velasco, y el 
pueblo es del territorio ocupado por los lencas ó chontales. Es un 
término mexicano, pero notablemente alterado, é incompleto co- 
mo nombre de lugar. 8u ortografía probable es YoUoxoch-co, en los 
yolosuches; siendo sus componentes: ycAloxochiÜ, una flor olorosa 
en fignra de corazón, y la posposición co, en, que se ha perdido. 
Sobre iap hay qoc decir que nada de particular tiene que repre- 
sente k la y, puesto que en esta misma palabra esta letra ha pasa- 
do A ser d en Duytisiipo, un terrenj de Honduras, que es Yolloxo- 
paii, y que se encuentra en lugar de c en Cnpagoatiqím por Caca- 
hita-ti-c. Tal vez á la planta que produce aquella flor se la nom- 
braba anteponiéndole quauh, dn quahulü, árbol, que á veces se 
pronuncia >ui, pasando esta vkb,y tísta á^;. La pérdida de la y es 
corriente: y las dos II suenan como una sola. (Véase Anamofós) . 

Fomol». Arroyo que se pretende sirva de línea divisoria entre 
el Salvador y Honduras. La terminación ola que se encuentra en 
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Míangola, hoy Miaaguera, es la lenca ffuara 6 uara, agua, arro- 
yo, y la primera es la mexicana parioiu^ pasajero. La interpreta- 
ción es entonces vado del arroyo. Pomola tuvo, pues, la forma de 
Panuara, que en un terreno de Honduras aparece en Panuara, 

Fotonioo. Potoni-co. Lugar de mal olor. Pueblo del distrito y 
departamento de Chalatenango, Componentes; potoni, oler mal, y 
la terminación de lugar co. Nada remoto es que este nombre sea 
l'upo-müco, en las sementeras de los popotes, compuesto de popo- 
tli, una gramínea para hacer escobas, milli, campo cultivado, y 
co, en; y aunque la permutación de m en n es frecuente, la de p 
por t no la hemos encontrado. 

Bastía (San Pedro). Pock-tla. Lugar de mercaderes. Pueblo 
del distrito y departamento de Ahuaehapán. Componentes: poch, 
de pochotl, ceiba, porque estos frondosos y elevados árboles pres- 
tarían los oficios de nuestros mercados, como sucede todavía en 
algunos lagares de Centro- América, y la terminación de lugar tía. 



Qaacitingaa. Huaxi-nahuac. Junto á los* guajes. Pueblo ex- 
tinguido de la jurisdicción de San Salvador. Componentes: hua- 
xin^ una leguminosa ó una calabaza, guaje, y nahuac, Junto k. 

Qualepn. Quil-a-pan. En el agua de las verduras. Pueblo del 
distrito y departamento de San Miguel. Componentes: quüitl, una 
yerba comestible, verdura, atl, agua, y pan, en. 

QuAqiiasqii*. (¿¿le^MiajíMíc, que causa comezón. Fuente termal , 
El quequesque es una planta que habita en los lugares húmedos, 
de hoja ancha y de la familia de las aroideas. De las raíces de ella 
comió Bernal Díaz del Castillo cuando acompasó á Cortés en su 
expedición A las Kibueras, y dice que le abrasaron la lengua y la 
boca. 

Qfleíalapa. En esta forma y en la de Cuezalapa aparece escrito 
el nombre de este río del departamento de Cuscatlán en la Geo- 
grafía del Dr. González. Quetzal-a-pan, río de los quezales: se 
compone de quetzaUÍ, una ave ó su pluma, atl, agua, y pan, en. 

QneíaltepAtioe. En López de Velasco Quecaltepeque. Quetzal- 
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tepe-c. En el cerro de los quezales. Villa del distrito de O^co, en 
el departamento de la Libertad, y pueblo del departamento de 
C balate na n 1^0. Componentes: quetzalU, c|uezal ó la plama de etita 
ave, tepetl, cerro, y c, en. ~ 



SftOMiDyo. Zacaco-yo. Lugar que tiene grama. Pueblo del dis- 
trito de Nueva San Salvador, departamento de la Libertad. Com- 
ponentes: zacacomitl, jirania, y yo¡ partícula para formar adje- 
tivos. 

Sooainil. Zaca-milli, Sementera de zacate. Hacienda al Su> 
doeste de Sensuntepeque, departamento de Cabanas. Componen - 
tes: zacatl, zacate, hierba, y müll, campo cultivado. No es nom- 
bre de lugar. 

Baoapío. El nombre de este rio es un diminutivo español mat 
formado de Zacapan, pronunciado Zacapa. Zac-a-pan, en el agua 
de la hierba. Componentes: zacatl, zacate, aíi, agua, y pan, en. 
Otros diminutivos de esta clase están en terminación femenina: 
Ahuachapia, Perulapia. 

Sftoo. Xál-co. En la arena. El nombre de este pueblo del de- 
partamento de la Unión fué cambiado por el de Concepcidn de 
Oriente. Componentes: xalli, arena, y co, en. 
■ Ba l alagoft. Xaxal-a^c. En el agua de macha arena. Hacienda 
de ganado y añil al Sudeste de San Alejo. Componentes: xaxaüb 
reduplicativo de xalli, arena, aÜ, agua, y c, en. 

Salooatitán. Xal-coa-tiÜan. Pueblo del distrito del Progreso, 
en el departamento do Sonsonate. Signiñca entre las culebras (co- 
lor) de arena. Componentes: xalU, arena, coatí, culebra, y tiüan, 
entre. Aunque autoriza esta interpretación el que hay xal-mi- 
chin, pescado (color) de arena, no tenemos noticia de la existencia 
de aquellas culebras en Centro -Amé rica. En México tienen sol- 
cuate, culebra codorniz, zoi-coatl, y pudiera ser que éstos fueran 
los dos primeros componentes de la palabra, los cualef una mala 
ortografía convertirían en salcua. 

SKpotin. Tsapo-tlan, Junto & los zapotes. Pueblo de indios 
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que coloca el Estado general 4 doce leguas al Nordoeste de Qae- 
zftltepeqoe. CompoDentes: fzapoü, zapote, y tiüan, junto. 

SapotltUn. TsapotUian, Entre los zapote». Lagaña y hacien- 
da de ganado y tintas al Oeste de Qaesaltepeqae cinco legua«. 
Componentes: tzapoÜ, zapote, y tUlan, entre. 

Sapnyo. Tzapo-yo. Logar que tiene zapotes. Rio del partido 
de Zacatecolnca, en el Estado general. Componentes: tzapotl, za- 
pote, y yo, partícula para formar adjetivos que equivalen á los es- 
pafioles en oto y udo. 

Sargnayapa. Xal-huey-apan. Gran río de arena, A más de 
ochocientos indios ascendía el vecindario do este pueblo del par- 
tido de San Vicente, á principios del siffjo pasado. Componentes: 
xallif arena, huey, grande, y apdn, rio, 

Smunubra. Kn la Geografía de López de Velasco Gesembra. 
Pueblo del distrito de San Francisco, departamento de Morazán, 
Cuando estadiamoií los nombres geográficos de Honduras, hicimos 
la observación de que al aparecer la m, que comenzó por n antes 
de la silaba la, exigid la pronunciación las letras br posteriores, 
que no pertenecen al idioma mexicano: la n es una de tantas le- 
tras semivocales que se ponen al fin de varias silabas. Descontan- 
do los cuatro sonidos inútiles, nos queda aeaela, es decir, xaxalla, 
xaxal-la, arenal, formado de la reduplicación de xallí, arena, y 
de la abundancial la. En Honduras tenemos Tabumbla, que es 
Totolta. 

Bsitaanttpaqa*. En López de Velasco Soquee huctepeque y 
Cencontepea. Centzon-tepe-c. En el cerro de los cenzontes. Cabe- 
cera del departamento de Caballas. Componentes: centsontli, cen- 
zonte 6 sinsonte, como dice la Academia, tepeü, cerro, y c, en. 

Sapaqaiapa. Cípac-a-pan. Eu el agua de los tiburones. El 
^fotío j^enemí pone este rio en el partido de Olocuilta. Compo- 
nentes: cipaclli, tiburón, atl, agua, y pan, en. 

Swwjxi. Distrito, villa y río del departamento de San Miguel. 
Nada indica que esta palabra sea nombre de lugar; y los que termi- 
nan en U, agua, no pasaron de Honduras, y como que pertenecen 
á algán idioma de Nicaragua, porque donde mis abundan es en la 
frontera de las dos naciones citadas. Nuestra opinión es que Se- 
sori es QuechoUi, cierto picaro de plumas brillantes: las dos II so- 
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naban como ana y se convirtieron en sn afín r; la sílaba cho, m 
encuentra mnltitud de veces escrita xo, de donde ba pasado Ajo 
á & to; y la que pudo haberse escrito che caando la primera de es- 
tas letras tnvo sonido fuerte. En M<SxIeo hay Xichipilco por Ji- 
quipüeo. 

Slinoa, (-El agua). Xococ, a^rio, que pronunciamos sin sonar 
la última c, en su terminación femenina. Fuente qite contiene bi- 
drófteno sulfurado, cerca de la ciudad de Abaacbapán. El sonido 
que se da á la a; es el que tiene en azteca, de sh inglesa. 

SlmtMft. Fuente sulfarosa y termal de Izalco, en el departa- 
mento de Sonsonate. Dado el objeto qae designa la palabra, po- 
demos suponerla una alteración de Xocatezca, Xoc-atezcaÜ, char- 
coagi'io. Componentes: xococ, agrio, y aíéscatí, charco. I^axtie- 
ne ou verdadero sonido indígena de sh inglesa. 

Sifnateliiuo&ii. Nombre que los abotlgencs daban A la ciudad 
de Santa Ana, Cthva-teohua-can, lugar de loa sacerdotes de Cihua- 
cnatl. Componentes: ClhvacoaÜ, la diosa de este nombre, teohua, 
sacerdote, y can, lugar. 

BibwuitepeqTte. Otra forma de Cí^a^e(/u«. (V.). Hacienda 
de allil á seis legnas al Sudeste de San Vicente. 

Siugnil. XiuhquUiÜ, Jiquilite. Hacienda de ganado, afiil y 
azúcar al Nordoeste de Santa Ana. 

Biruna. Lo mismo que Chilama. (V.). Hacienda de ganado 
y añiles á tres leguas al Estesudeste de la ciudad de San Alejo. 

Siaimito. I^itsimiü, el diablo. Hacienda de ganado al Nor- 
doeste de San Alejo, 

SonMtoftto. Tzon-zacaÜ. Zacate cabelludo. Pueblo antiguo que 
ahora es un barrio de Sonsonate. Componentes: tsantli, cabellos, 
y zacatl, zacate: 

8wi«taat«. Centson-aÜ. Cuatrocientas aguas. Departamento, 
distrito y ciudad. Componentes: centzonüi, cuatrocientos, y por 
extensión muchos, y atl, agua. 

BoyKptMgo. En López de Velaaco Coyapango, Zoya-pan-co. 
En la hilera de las palmas. Pueblo del distrito y departamento 
de San Salvador. Componentes: zoyatl, palma, pantU, hilera, y 
co, en. 

Bachitoto. En Xiópez de Velasco Quinbitoto. Xochitoiotl, nom- 
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bre de un p^aro amarillo. Distrito y cladad del departamento de 
Cascatlán. El Xochitototl, por otro nombre costototl, es el hermo- 
so p&jaro amarillo, de nidos colgantes, que llamamos chorcha, al- 
teración esta palabra de a^chi, primer elemento de xochitotoü, 
Gaasieu» Moctezuma. XocM-tototl significa pájaro flor, y coztototl 
p^ro amarillo. 

■nmpnl. Río afluente del Lempa. La palabra no tiene termi- 
nación que la fije, y está, por consfgoiente, incompleta. Sus com- 
ponentes son: tzontU, cabellera, y por extensión enmbre, y pol, 
desinencia para formar aumentativos; lo qae dos da grande» cum- 
bres. Probablemente tuvo una a antepaesta, de atl, agua, con la 
cual su ortografía cambia en i4teomj)oí, grandes cumbres del agua, 
ó agua de las grandes cumbres, que es lo mismo que rio de la sie- 
rra, traducción que se pretende dar á Lempa. (V.). El Sumpul 
tiene su nacimiento en las elevadas montanas hondurenas, de 
donde desciende para unirse al Lempa en el departamento de 
Chalatenango. 

Bimapa. Hacienda de gnnado íi tres leguas al Nornordoeste de 
la villa de Tejutla. En Honduras dicen Sinuapa, y en México Su- 
nuapa; pero la ortografía de esta palabra es ^omo-a-^n, en el 
agua de los canarios. Componentes: xomotí, canario, atl, agua, y 
pan, en. 

Sunioallo. (Lempa). Xonacoryo. Lugar que tiene cebollas. 
Cadena de montanas. Componentes: xonacatl, cebolla de Améri- 
ca, junacate, y ¡p, que sirve para formar adjetivos. 

Santvonnwt. Tzontecomafl. La cabeza. Una mina de plata. 

Sniua. Tzontz-atl. Agua de los zonzapote^. Rio que desem- 
boca en el Pacífico. Componentes; izontzapotl, zonzapote, una 
fi-uta, y atl, agua. 

Suquikp». Zoqui-a-^an, En el agua lodosa. Bfo que por otro 
nombre se llama de Santa Ana. Componentes: zoguitl, fango, lodo, 
atl, ^gua, y pan, en. 



TalNutco. Tlapan-co. En la azotea. Mina del departamento de 
San Miguel. Componentes: tlapantli, azotea, y co, en. 
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Taoaohloo. En López de Yelasoo Tecachíco. Te-cáxi-co. Ea 
la fuente. Pueblo del distrito de Opico, departamento de la Liber- 
tad. Componentes: tetl, piedra, caañil, vasija honda, cajete, y 

Tacanagaa. Tlaca-nahiialU. Brnjo, hechicero. Hacienda de 
ganado y aüll al Nordoeste de San Salvador. Componentes: tla- 
catl, hombre, y nahuaUi, hechicero, brujo. 

Tacab». AlteraciíJnde Tíaco-pan. Kn las jarillas. Río afluen- 
te del Paz. Componentes: tlacoti, jariiia, ana planta, y pan, en. 

Tacabay». Atla-cuihtia-yan. Lugar en qne se toma el atíatl. 
Río que va al Paz. Componentes: atUttl, trabuco, especie de cer- 
batana, atíhua, voz impersonal de cui, coger algo, y la termina- 
ción verbal de lugar yan. 

Tahuilapa. Tlauil-a-pan. En el agua clara. Rio del departa- 
mento de Santa Ana, Componentes: tlanülo, claro, att, agua, y 

Talcnatoya. (San Ángel). TlalcohuaatoyaÜ. Rio de los talco- 
huates. Hacienda de ganado y algunos alliles, cuatro leguas y 
media al Este de Quezal tepeqae. Componentes: tlalcohuati, una 
planta medicinal que emplean los indios como diurético desinfec- 
tante, y atoyatl, río. Tlalcohuati, signitica culebra de tierra, de 
ÜálU, tierra, y cohnatl, culebra', aludiendo A que las raices de esta 
planta son largas y delgadas como culebritas, según lo afirma 
Ximénez. 

Talniqa». Pueblo del distrito de Nueva San Salvador, depar- 
tamento de la Libertad. Parece un derivado de tlflnücza, verbo 
que significa sobajaV, despreciar á alguno, pisotearlo. De modo 
que Tlarñ-c 6 Tlalniqne, como ahora se pronuncia, será lugar de 
gente baja, de mala condición. En Oaxaca, al lépero le dicen clani- 
zal, palabra qne se cree tiene origen en aquel verbo. 

Taloatiqa*. Tlalcohva-ti-que. En la planta llamada íZoIcoi'iuatí. 
Pueblo que pertenecía á la jurisdicción de ta ciudad de San Mi- 
guel. Componentes; tlalcohuati, la planta de este nombre, la li- 
gadura ti, ye, en. 

Talpa. Tlal-pan. En la tierra. Villa del distrito de Olocuílta, 
departamento de la Paz. Componentes: tlalU, tierra, y pan, en. 

Tuuagaaat*. Tlamacaz-atl. Agua de los sacerdotes. Volcán 
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al Sur de la sierra de Apaneoa. Componentes: tlamacazqui, sacer- 
dote, y atl, agua. No sabemos st la formación de esta palabra 6e& 
nueva; porque si así fuere, su primer componente es tamagás, la 
vlbor» de este nombre, que tantas desgracias ha causado con kh 
moi-dedara. Este volcán debe llamarse Tamagaztepec. 

TanuuiiqíM. Lugar de prisioneros, dice el 8r. Peüaflel, dei'i- 
vado de ttamana, cautivar, y c, en. Pueblo del distrito de Nueva 
San Salvador, departamento de la Libertad. 

Tamimftloo. Tlalmanal-co. Lagar de tierra nivelada. Pueblo 
antiguo de la ciudad de San Miguel, en la Geografía. Componen- 
tes: Üalmanalli, tierra nivelada, y co, lugar. 

TftinalABoo. Tlamolehuoín-co. Lugar de labradores. Rio del 
departamento de Chala,tenango. Componentes: tlamolehtdixtlif cul- 
tivador, y co, lugar. 

Taagroloila. Pueblo extinguido de la ciudad de San Miguel. 
Tlacolol-la. Abundancia de cosas torcidas. En México hay Tla- 
colola. Componentes: tlacololli, torcido, y la abundancial la. La 
aparición de la ^ se explica por nuestra babla vulgar. Las dos 
eles pasaron á U, que nosotros pronunciamos como y consonante, 
de donde pasó á íl: xiyotl, herpe, es en Hondaras.;7jloí«. 

Tapallmaoa. Tlalpal-huacan. Lugar que tiene colores. A tres 
legaa.s al Sudeste de Olocuilta quedaba este pueblo, que no se 
menciona en la Geografía del Dr. Gíonz&lez. Componentes: tlal- 
palli, color para tellir, y huacan, partícula posesiva é indicativa 
de lugar. 

Tttcapáu. En López de Velaseo Tequepa. Texal-^an. En el 
jaspe. Pueblo del distrito de Santiago de María, en el departa- 
mento de Uaulután, y volcán que con otros tres más forman la 
sierra de Apaneca. Componentes; íecaííi. Jaspe, y pah, en. 

Tvoolnoa. Tecolo-can. Lugar de bnhos. Ruini^ de un pueblo 
que existió en los limites de la hacienda de Parras, & ocho leguas 
de la margen Occidental del rio Lempa. Villa del departamento 
de San Vicente. Componentes: tecoloÜ, buho, y can, lugar. 

TcoonmlIUL. Si no es alteración de Tecoma-thin, junto á las 
calabazas ó tecomates, su forma es Tecomal-lan, junto á los coma- 
les de piedra. Pueblo de la jurisdicción de San Salvador, en la 
lista de López de Velaseo. Componentes: teü, piedra, comaUi, co- 
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mal, disco por lo regalar de barro para cocer las tortillas, y lan, 
junto. 

Teoomapa. Tecom-apan. Ga el agaa de la» calabazas. Ha- 
cienda de ganado & dos leguas al Este de Metapán, CamponenteH: 
tecomatl, tecomate, ana calabaza, atl, agaa, y pan, en. 

TMomatM. Plural eüpallol de tecomate, tecomatl, aaa cala- 
baza. Hacienda de ganado al Norte de Quezal tepeque, en el anti- 
guo partido de Opico. 

Teoomin. Te-comiÜ. Cántaro de piedra. Pueblo extinguido de 
la jurisdicción de San Miguel. Componentes: teU, piedra, y co- 
mitl, cántaro. 

T«<niloo«lo. Teeol-ocelotl. Fiera buho, es decir, color de buho. 
Pueblo extinguido de la jurisdicción de San Salvador. Componen- 
tes: tecoloü, buho, tecolote, y ocelott, ñera, bestia feroz. 

Tmqbim. Tecom-aÜ. Agua de las calabazas. Rio, afluente del 
Chiquihuat. Componentes: íecomaíí, calabaza, y atl, a^ua. 

Tcohonoho. En López de Velasco Tequeconchongo. Tetzonco. 
Lugar de teaontes. Pueblo antiguo de la ciudad de San Salvador. 
En el Estatlo general se cita este pueblo distante legua y media 
de Chalatenango. Componentes: tetzontU, una piedra volcánica, 
esponjada y ligera, y la posposición de lugar co. 

Tc^ftiata. TéhuitzÜi. Un árbol de espinas muy duras llama- 
do también tehtiitzquahuUl. Hacienda de ganado, aTliles y maíces, 
al Noroeste de Zacatecoluca. La palabra es compuesta de tetl, pie- 
dra, y hnitztli, espina. 

Tahnttoftn. Teohiui-can. Lugar de sacerdotes. Ruinas que que- 
dan hacia la falda oriental del volcán de San Vicente. Componen- 
tes: teohua, sacerdote, y can, lugM-, 

T«igaapa. Tehua-a-pan. En el agua que tiene piedras. KIo del 
departamento de la Paz. Componentes: teü, piedra, hua, posesi- 
vo, aü, agua, y pan, en. TeAurtes también an calzado de pie y 
pierna de los indios. 

T«jat»p«t|a«. Texti-tepe-c. En el cerro del tejute. Valle de la- 
dinos. Se lee en el Estado general, que se encuentra al Norte de 
Cajutepeque. Componentes: texuüi, piedra azul, que reducida A 
polvo, se emplea para dar este color, tepeU, cerro, y c, en. 

TcjatU. Texu-Üa. Abundancia de tejute. En López de Velas- 



-abvGoO»^lc 



48 

co TerrutU. Distrito y villa del departamento de Chalatenango. 
Componentes: texutli, una piedra azul, y la abundancial fia. 

T•Il»IleiJ^[a. Tenan-tzUico. El pequeño Tenanco. Pueblo del 
distrito de Cojutepequo, departamento de Cuscatl&n. Componen- 
tes: Tenanco ü Tenango, una población, y tzlnco, que sirve para 
formar diminutivos de nombres de lugar. 

Tenuiío. Tenan-co. Lugar amurallado. Sitio al Sudeste de 
San Salvador. Componentes: tenamitl, muralla, y la terminación 
de lugar co. Hay tina hacienda de ganado al Sudoeste de San Sal- 
vador, que se llama San Diego Tenango. 

Tvotepeqa». En López de Velasco Teutepegua. Teo-tepe-c. Ea 
el cerro de Dios. Villa del distrito de Nueva San Salvador, depar- 
tamento de la Libertad. Componentes: teotl, dios, tepeü, cerro, 
y c, en. 

TcpaagOR. Tepe-a-c. En el agua de los cerros. Pueblo que per- 
tenecía á, la ciudad de San Salvador, y nombre que tiene la rada 
de la Libertad. Componentes: tepetl, cerro, atl, agua, y c, en. No 
creemos que el segundo elemento sea yaca, con lo que nuestro tér- 
mino quedai'ía en Tepeyae ó Tepeaca, porque la cosa que con él 
se designa, aleja cualquiera otra interpretación, 

Tftpaoofo. Villa del distrito de Nueva San Salvador, departa-- 
mento de la Libertad. Los elementos aparentes de esta palabra, 
son: tepeü, cerro, y coyotl, coyote: de manera que Tepe-coyo es 
cerro del coyote. No dejamos de reconocer que la forma ordina- 
ria seria Coyotepetl, pero no siempre se sigue. En México está 
Tepeco-ma-n, cerro donde se hacen comales; y en papeles anti- 
guos que se relacionan con pueblos de Nicaragua, se habla de loa 
indios de Tepe Somato, cerro del saüco, en vez de SomotontepeteÜ. 

T«peBODtMi. Cadena de montanas costera; y en el departamen- 
to de la Paz los pueblos de San Pedro y de San Pablo. En esta 
palabra ha habido una contracción. Tepezonte está por Tepe-te- 
tzontli, que significa cerros de tezonte. Componentes: tepeÜ, ce- 
rro, y tetzonüi, una piedra volcánica esponjada y ligera, tezonte. 

T«p*taoqnin. Tepeüa-huacan. Lugar que tiene montanas. 
Pueblo extinguido de la jurisdicción de San Miguel. Componen- 
tes: tepetla, abundancial de tepeü, cerro, y huacan, partícula po- 
sesiva é indicativa de lugar. 
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Tepstitán. Tepe-titlan. Entre cerros. Villa del distrito y depar- 
tamento de San Vicente. Componentes: fópeíí, cerro, ytiüan, entre. 

T«(La*o&Btop8(|ae. Tecal-te¡>e-c. En el cerro del jaspe. Pueblo 
antiguo de la jiirisdiccióa de San Salvador. Componentes: tecaUt, 
jaspe, tepetl, cerro, y Cj en. 

Terlingaateptqtt*. Tullln-tepe-c- En el cerro de las espada- 
ñas. Pueblo de lo» de la lista de López de Velasco, perteneciente & 
San Salvador. Componentes: tuUin, espadaña, tule, tepetl, cerro, 
y c, en. 

Teap». Te-pan, Sobre piedras. Pueblo antiguo de la jurisdíc- 
citín de San Salvador. Componentes: tell, piedra, y pan, sobre. 

T9xmen»ingoH. En López de Velasco Tequecaquanco, Tequeca- 
qumco. Tetzacual-co. Lugar de cárceles. Componentes: tetzacua- 
liztli, acto de encarcelar á otros, y co, lugar. 

TsxÍB. Río del departamento de Santa Ana. La palabra está 
incompleta, le Taita la posposición. Aquel elemento proviene de 
teckichi, perro de piedra, perro mudo. El sonido de la ch casi se 
confundía con el de la x, y al fin de silaba, con el de la s. Tal vez 
es apticope de Texistepeque. (V.). 

T«xúit^«(La«. Techichtepec. En el cerro de loa perros de pie- 
dra. Villa del distrito y departamento de Santa Ana. Componen- 
tes: techichi, perro de piedra, raudo, tepetl, cerro, y c, en. 

Tihmehm. Tehuitz-atl. Agua de los tehuistes. Río. Componen- 
tes: tehuiízili, árbol cuyas espinas son muy duras, y atl, agua. 

Tílapft. Tlil-apan. En el agua negra, profunda. Hacienda de 
ganado al Nordoeste de Tejulla. Componentes: tlüli, negro, atl, 
agua, y pan, en. 

Titümapa. Tete-hua-pan. En el agua pedregosa. Rio que co- 
rre por los departamentos de Cabanas y San Vicente. Componen- 
tes: íeietl, plural de tetl, piedra, haa, partícula posesiva, atl, agua, 
y pan, en. 

Tooorrovtiqns. Xoco>wck-ti-c. En los soconostes. Pueblo ex- 
tingruido de la jurisdicción de San Miguel. Componentes: Xoco- 
nochtli, tuna agria, la ligadura ti, y c, en. 

Tolip». TolÜ-pan. En las espadañas. Isla que hay en el lago 
de Gliija. Componentes: tollin, espadaña para hacer pet^tQS ó es- 
teras, y pan, en. 
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Toiuwatopsqa*. Tanaca tepe- c. En el cerro de Tonacateoutli. 
Ciudad del distrito de Tonacatepeque, departamento de Saa Sal- 
vador. Componentes: 2'onacaíecMííí, deidad de las subsistencias, 
tepeü, cerro, y c, en. 

Tonala. Tonallan. Lagar calisnte. Pueblo que pertenecía á 
la jurisdicción de San Salvador. Componentes: íontxüi, calor del 
sol, y la posposición de layar Ion. 

Torola. Tolol-atl. Agaa de los totolos.* Río, anuente del Lem- 
pa, que en parte sirve de línea divisoria entre Honduras y el Sal- 
vador, Componentes; totolo, nombre de un árbol, y aü, agua. 

Toropikn. El nombre de este pueblo antiguo de la ciudad de 
San Miguel, etimológicamente es lo mismo que Tolipa. (V.). 

Torrotigae. Tenoch-ti-c. En los nopales. Paeblo antiguo de 
la ciudad de San Miguel. Componentes: tenochtli, nopal, tuna, la 
ligadura ti, y c, en, 

Tnl«. ToUin ó tullin. Espadafia, Laguna. 

ToiiiKyat*. Toma-y-aÜ. Agua do los tomates. Hacienda de 
tcanado, alliles, arroz y maíz al Noroeste de San Salvador. Com- 
ponentes: tomatl, tomate, y atl, agua. La y puede provenir de la 
partícula yo, para formar adjetivos. 

Tntoltepaqne. Totol-tepe-c. En el cerro de las gallinas. Ha- 
cienda de ganado y atliles al Sudoeste de Quezal tepeque. Compo- 
nentes: totoUn, gallina, es decir, el pavo ó guajolote, que era lo 
que tenían los indios, tepetl, cerro, y c, en. 



XJ 

Ulap». ül-a-pan. En el agua del hule. Río del departamento 
de la Paz. Componentes: ulU, goma elástica, bule, atl, agua, y 
pan, en, 

mnaiapa. Olotzap-aÜ, Agua de los olozapotes. Villa del dis- 
trito y departamento de San Miguel, Componentes: olotzapotl, olo- 
zapote, una fruta, y atl, agua. 

miiKB,pot«. OlotzapoÜ. Olozapote, ana fruta. Hacienda de 
anil y ganado al Sudeste de Tejutla, 

TTmitÍQa*. Comi-ti-c. En las ollas. Paeblo que pertenecía Ala. 
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jnriadlcción de San Migael. Componentes: comiü, olla, la ligadara 
íí, y c, en. 

TTnirtt. Om-ire, Dos aguas. Vado que hay en el rio Goajini- 
quil, rio qae sirve de línea divisoria entre el Salvador y Hondu- 
ras. Componentes: omi, dos, é iré, agua, en una de las lenguas de 
Honduras. 

Vnlntán. En López de Velasco Uceluclan. Ocelo-tlan. Junto 
á los tigres. Departamento, distrito y ciudad. Componentes: oce- 
lotl, tigre, y tlan, junto. 



Xftlooinikpu. Xftloei-nahuac. Junto h los xalocines. Pueblo 
antiguo de la ciudad de San Salvador. Componentes: xalozin, que 
creemos es una planta, y nahuac, cerca. En un terreno de Hon- 
duras, el nombre de esta planta está en la forma de Yarusin. 

ZanuragnA. Chimal-ac. En el agua de las rodelas. Pueblo 
que en López de Velasco está anido al de Culua. Componentes; 
chimallij escudo 6 rodela, atl, agua, y c, en. 

Za3rACKt«p«c|u*. Xayaca-tepe-c. En el cerro de las máscaras. 
Pueblo que pertenecía á la jurisdicción de San Salvador. Compo- 
nentes: xayacatl, máscara, tepetl, cerro, y c, en. 

Zvribaltiaa*. Notable alteración de Chil-yahual-ti-c. En la 
redondez de los chiles. Pueblo extinguido de la ciudad de San Mi- 
guel, según López de Velasco. Componentes: chilUj chile, pimien- 
to, yakualli, rosca, co^a circular, la ligadura tí, y c, en. 

Zsrigoal. Chil-yahualli. Redondez de chiles. Pueblo extin- 
guido de la ciudad de San Miguel. Componentes: chüU, chile, pi- 
miento, y yahualU, rosca, cosa circular. Aunque en esta palabra 
y en la anterior ha habido contracción por la pérdida de la a de 
ya, en Xeribaltiquit !a u pasó á ser h, mientras que en la que ana- 
lizamos se conservó esta vocal, resultando la pronunciación que 
hoy damos al segundo de aqaellos elementos: yagual. 

Zoeatiqa*. Xoco-ti-c. En los árboles frutales. Este pueblo an- 
tiguo de San Miguel nos parece el mismo que hoy lleva el nombre 
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de Jocaitique (V.). Componentes: xocoti, jocote, ó fruta en gene- 
ral, la ligadura ti, y c, en. 

XoajMia Quauch-^oco-c. En la orilla de loB árboles. Pueblo 
antígao de la jurisdicción de San Miguel. Componentes: quahuiti, 
árbol, yacaü, naiiz, y c, en. 

Xagaxaa. Pueblo extinguido de la ciudad de San Miguel. La 
ortograña de esta palabra es XocoxoaÜ, que significa agua de la 
pimienta. Componentes: xocoxochitl, la pimienta de Tabaseo, y 
atl, agua. 



TaaukliaL Pueblo del distrito de San Francisco, departamento 
de Moraz&n. Es el segundo componente de Ci^ayambal (V.)- 

Tftjrautiqna. En López de Velasco Yaya. Yayau-ti-c. En lo 
uegro. Pueblo del distiüto y departamento de la Unión. Compo- 
nentes: yayauqui, uegro, la ligadura ti, y c, en. 

TolooiqLnin. En López de Velasco Otoaquln. Col-hiMcan, Lu- 
gar de poseedores de cosas tuertas ó torcidas. Pueblo del distrito 
de Osicala, departamento de Morazán. Componentes: coltic, torci- 
do, y hiiacan, partícula posesiva é indicativa de lugiir. La y Tiene 
de la j, que á muchas palabras se les ha puesto por ifinorar su ver- 
dadera etimología. En Honduras hay Jamastrán, que es Amax- 
Üán. 

Tnotuiqnía. Xoco-huacan. Lugar que tiene árboles frutales. 
Pueblo del ditjtrlto y departamento de la Unión. Componentes: 
xocoü, fruta en general, ó jocote, y huacan, partícula posesiva é 
indicativa de lugar. 



ZaoKte. Zacatl, una gramínea que abunda en nuestros campos. 
Isla del golfo de Fonseca. 

Zarnteoolnoa. Zaca-iecolo-can. Literalmente lugar de buhos 
de zacate. Distrito, departamento y ciudad. Componentes: zacatí. 
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zacate, una gramínea, coloü, bobo, y can, lagar. Asi como hay 
zacacomitl, zacahuitzpatli, zacamiztli, ha de haber ana planta lla- 
mada zacatecolotl, que no conocemos. 

SMinalpa. Tzacual-pan. En la pirámide. Ciudad aborigen 
que existió en la grande isla qne ealá en la medianía de la laguna 
de Guija. Componentes: tzacualU, pirámide, unos montículos de 
esta forma, huecos, que construían los nativos para encerrar algo 
en ellos, y pan, en. 

Zapote. Tznpotl. Zapote. Valle de ladinos que existía en los 
primeros aüos del siglo pasado, á tres teguas al Sudeste de Me- 
tapán. 

Zaialaps. Xaxal-a-pan. Kn el agua muy arenosa. Arroyo que 
sirve de linea divisoria, en parte, entre el Salvador y Honduras. 
Componentes: xaxalli, frecuentativo de xalli, arena, atl, agua, y 
pan, en. 
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ERRATAS MAS NOTABLES 



Dic«- 


Uuo. 


Juanos 


Jaarros 


AcaÜ, cana. 


Acá. LuKar de caflas. 


Gilija. 


Giiija. (VésiseLan^ue). 


ayoti. 


Ayotli, 


aauht/a-gual-co. 


Quauh-yah ual-co . 


quauh, 


qunhuitl, 


y de la 


y la 


La-acatl. , 


La-aca. 


.pastos. 


pastes. 


pasta, 


pasle, 


"oc-chinam-can. 


Poc-chin ami- can. 
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